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1. IEJHA M 3AJAYN OCBOEHUSI YYEBHOM JUCIMUILINHEI

Ilenpro ocBoeHus aqucHUIUIMHBI «lIpakTUyeckuii Kypc aHITIMKACKOrO SI3bIKa» B COOTBETCTBUH C
@I'0C BO 3++ no nanpasnenuto noarotroBku 45.03.01 ®unonorus, a Taxke npodeccuoHaIbHbIM
crangaptoM 01.001 «Ilenaror (megaroruveckas AesITEIBHOCTD B cepe JOMKOILHOTO, HA4aIbHOTO
00111er0, OCHOBHOT'O OOIIIET0, CPEHETO O0IIET0 00pa3oBaHus) (BOCIIUTATEIb, YIUTEINb)» (YTBEPKICH
npuka3zom MunTpyzaa Poccun ot 18.10.2013 1. Ne544H.) sBisieTcs pa3BUTHE TUYHOCTUKAK CYOBEKTa
npoecCHOHANBHOM  ACSITENBHOCTH, PE3yJbTaTOM KOTOPOTO SIBISIETCS  MpOodecCHOHANbHO-
MeJaroruyeckas KOMIETSHIIUS MOITOTOBJIEHHOTO CIEIUAIUCTA.

Obobwennas mpyoosas ¢yukyus (A): negarorndeckas JesiTeIbHOCTh MO MPOSKTUPOBAHUIO U
peanu3anu  00pa30BaTEILHOrO Ipolecca 00pa30BaTENIbHBIX OPraHW3alMsIX JIOIIKOJIBHOTO,
HAYaJILHOTO O0IIEro, OCHOBHOTO OOIIEro, CpeAHEro 001mero oopa3oBaHus

Obweneoazoeuueckas pynkyus. Obyuenue (A/01.6):

- pa3BUTh y o0OyyaeMbIX OOLIESA3BIKOBYI0 U IPO(ecCHOHATIbHO-OPUEHTHPOBAHHYIO
JIMHTBUCTUYECKYI0 U KOMMYHHUKAaTUBHYIO KOMIIETCHIIMH, & TAK)KE YMEHUS M HABBIKU IUCBMEHHOTO U
YCTHOI'O U3JI0’KEHUS TEKCTA HA PyCCKOM U aHIJIMICKOM S3bIKaX B BUJE MOJHOLEHHOIO TUCbMEHHOTO
HepeBo/1a UM YCTHOI'O/IIMCbMEHHOTO PE3IOME 33JaHHOTO 00beMa Ha aHIJIMHCKOM S3bIKE

- Ppa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHUH B PA3JIMUHBIX BHUJAX PEUYEBOU JACATEIBHOCTH Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE

- JanpHelee pa3BuTHe U GOPMHUPOBAHNE KOMMYHUKATUBHOW, HH(POPMAaTHBHON U
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMI CTYACHTOB; Pa3BUTHE y CTYIC€HTOB JIOTHYECKOIO MBILIUICHUS,
pas3IMYHBIX BUIOB MaMATH, BOOOPaXEHHUs, YMEHHS CAaMOCTOSATEIIbHO paboTaTh C SA3BIKOM.

Bocnumamenvnwiti acnexm (4/02.6):

- BOCIIUTATh OTHOLIEHHE K MPO(ecCuu KaK COLUAIBHO BOCTPEOOBAHHOW OTpaciy 3HAHHUSA,
CHOCOOHOM pelaTh TEOPETHUYECKUE U MPUKIIAJAHbIE 3aJaul B U3y4aeMoi o0aacTu.

- paciiMpeHue o0EeKyIbTYPHOTO U (PUIIOIIOTUYECKOTO KPYro3opa yqaluxcs

Pazeusarowuii acnexm (A4/03.6):

- HKCII0JIb30BAHKE MPOEKTHOM paboThl B KOMaH/e JUIsl popMUpOBaHus IpodhecCHOHATbHON
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIINH;

- (opMupoBaHUE y CTYJEHTOB CTOMKOTO MHTEPECA K MPHOOPETCHHUIO JATBHEHIIINX 3SHAHUI
Y HaBBIKOB B 00J1aCTH (PUIIOJIOTUH BOOOIIIE U aHTIMICKON (PUITOIOTHH B YaCTHOCTH.

dopmupyemble TUCHUTUTMHON 3HAHUS U YMEHHUS, MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B IPEIOIaBaHUH Psijia
TEOPETUYECKHX U NPAKTUYECKUX AMCUUIUINH, B cdepe ycTHOro (MociaeroBaTelbHOTO |
CUHXPOHHOTO) M THCbMEHHOIO IIepeBoJa, Mpu pa3paboTke Yy4yeOHbIX MocoOui, y4yeOHO-
METOAMYECKMX M  CIOPAaBOYHBIX  M3/aHUM, TpPU  MEKKYJIbTypHOH  KOMMYHHKAlMu (B
poeCCUOHAIBHON CPEJIe U B CUTYaIUAX OBITOBOTO OOIIEHUS).

2. MECTO YYEBHOW JUCIHUIIJIVHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jannast yuebnas nucuuruinHa BXogaut B pazaen «b1.0.13» ®I'OC BO 3++ no HanmpaBlieHUIO



noarotoBku 45.03.01 «®unonorusiy u sBIAETCS 00s3aTENbHON s M3ydeHHs. Jlmsi m3ydeHus

JUCLUTUTMHBI HEOOXOIMMBI KOMITETCHIINHU, C(HOPMUPOBAHHBIE y CTYJCHTOB B PE3YJIbTaTe OCBOCHUS

TUcuuIUMH «BBeneHue B s3bpIk03HaHME», «Jlekcukonorus», «Teopus mepeBonay, «YriryOneHHBIN

KypcC AHTJIMHACKOTO SI3BIKY.

3. Pe3yabTaTbl 0cBOeHUs TUCUMILIHHBI «[IpakTHYecKHii Kypc aHIVIHIICKOTO A3BIKAY.
[Tpouecc n3ydyeHus: AUCUUILIMHBI HAMpaBieH Ha (OPMUPOBAHHUE DJIEMEHTOB CIIETYIOIINUX

komreteHiuit B coorBerctBuu ¢ ®I'OC BO no nanHoMy HampaBJIeHHIO:

s13bIKe Poccuiickoii
®denepauuu U
NHocTpaHHOM s3bIKE

Kon HaumenoBanue Nuaukarop qocTuxReHUst B pesynbTaTe ocBOEHUs
KOMIICTCH- KOMIIETCHITUH KOMIIETCHIIUN JTUCIUILTAHBI 00yJaromuiics
1005051 (3akpennienHblll 30 OUCYUNTUHOLL) JOJIZKEH
VK-4 Crocoben YK-4.3. Bener nenoByto 3HATh 0a30BbIE CJIOBA,
OCYILIECTBJISATH [IEPENUCKY Ha MHOCTPAHHOM BBIPAXKEHUS H
JIETIOBYIO 13BIKE C YYETOM OCOOCHHOCTEMH b pa3eosornyecKrue eIMHUIIbI]
KOMMYHUKaIUIO CTHIMCTUKUA O(UIIUATBHBIX TUCEM | TI0O MPOTPAaMMHON TEMAaTHUKE;
B YCTHOU U 1 COLIMOKYJIBTYPHBIX Pa3IMunii; yMeTh JleNaTh
MMUCHbMCHHOM rpaMMaTHYECKU i
dbopmax Ha CTUJIMCTUYECKU MPABUIILHBIC
roCy1apCTBEHHOM MEPEBOJIbI  C  AHTJIMICKOIO

A3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ n c

pyCcCKOro SI3BIKA Ha
aHTJIMHACKUM TEKCTOB
CpeHEeH TPYIHOCTH;

BJIAIETH AHTJINNCKOHU

TPAHCKPUIILIKEH, T.€. YMETh
YUTaTh U 3allMCHIBATH CIIOBY
B TPAHCKPUIILIMH.

VK-4.4. Beimonuser ais
JIMYHBIX 1EJEN TEPEBOT
o(pUIIMANBHBIX U
MPOECCUOHAIBHBIX TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha
PYCCKHH, C PYCCKOTO SI3bIKa Ha
UHOCTPAHHBIN;

-3HATh CXEMy IIepecKasa
IPOYUTAHHOTO TEKCTa,|
HEOOXOJIUMBbIE CTPYKTYpHl U
KJIUIIe JUIs  BbLIEJICHUS
OCHOBHOM MBICIIM  CTaThH,
apryMEHTOB aBTOpPa, a TAK¥Ke

BBIP@KEHUSI  COOCTBEHHOTO
MHEHUSI 10 0O0CyXITaeMoi
npobieme;

-yMeTh MIPAaBHIIBLHO
IIEPEBECTH HA PYCCKUH S3BIK
OTPBIBOK OPUTMHAIIBHOT'O
TEeKCTa 0e3 cioBaps,
oOpammass ocoboe BHHUMaHUE
Ha (GYHKIIMOHATBHOA

CTUJIEBYIO aJICKBATHOCTb;
-BJaJIeTh MOHOJIOTHYECKOMN
peYbIO, HEMOArOTOBIECHHOWNH
MOATOTOBJIICHHON, B BHUJE

coOOILIEHUsT WA JOKIAfa;




JTAAIOTUYECKOM  PEUbl0
WHTEPBBIO, Oecena,
JUCKYCCHSI B CHTYyaI[UsX HA
Tr00YI0 U3 POIIEHHBIX TEM,
a TaKxKe HA
JOITOJIHUTCIIbHBIC TCMBI,
CBSA3aHHBIE C MaTepHAJIOM
Kypca ®  IpearacMbie
IperoaBaTeiieM.

OlIK-4

Crniocoben
OCYIIECTBIISITh HA
0a30BOM ypOBHE
cOop U aHaIM3
SI3BIKOBBIX U
JUTEPaTyPHBIX
(dakToB,
buIoIOrHYeCKUit
aHAJIN3 |
UHTEPIPETAIHIO
TEKCTa

1.1_B.OIIK-4 Bnameer meronukoiicoopal
1 aHanM3a SI3BIKOBBIX U JINTEPATYPHBIX
(bakTOB.

-3HATh JIUTEPATYPHBI
AHTJIMMCKUN SA3BIK; dTHUKCTHHIC
dbopMyllbI  Ha  AHIJIMICKOM

SI3BIKE (mpuBeTCTBHE,
MpOIIaHKe, TPOCKOY U T.1.);
-yMeTh PUMEHSTH

3HAHUSI OCHOBHBIX HOPM U
TpaBUI IIOBEACHMUS pH
OOIIIEHUU C TIPEACTABUTEISIMU
pa3HbIX KYJIbTYD;
-BJIaJIeTh MpaBUiiaMyl
HCIOIB30BAHUSA JTHUKETHBIX
pEYEBBIX aKTOB B YCTHOU WU
MHUCHMEHHOMN
KOMMYHHKAIHH,
opUIHaTEHO-HAYYHBIM
CTHJIEM OOIICHHS.

2.1_B.OIIK-4 Ocymectiser
(bUITOTOTUYECKU aHallu3 TEeKCTa|
Pa3HOM CTENEHU CIOXKHOCTH.

-3HaTh CXEMy TIepecKasa
POYUTAHHOTO TEKCTa,
HEOOXOJUMBIE CTPYKTYpHI U
KJIINIC JJIS BBIJICIICHUS]
OCHOBHOH MBICIIH CTaTbH,
apryMEHTOB aBTOPA, a TAKKE
BBIpaXEHUSI  COOCTBEHHOTO
MHEHUSI 10 00CyXITaeMoi

npobieme;
-yMeTh aenaTh
rpaMMaTHYEeCKH u

CTUJINCTUYECKH TPABUIIBHBIC
MEPEBOJIbI  C AHIVIMHCKOIO
A3bIKAa Ha PYCCKHH M
PYCCKOro SI3BIKA HAa
AHTIINHACKIHN TEKCTOB
CpeaHen TPyAHOCTH;
-BJaJIeTh MOHOJIOTHYECKOM
peYbl0, HENMOATrOTOBJIEHHONH
MOATOTOBJICHHOM, B BHJE
COOOIIIEHHsT WM [IOKJIAaIa]
JTAAIOTUYECKOW  PEUbl0

UHTEPBBIO, OECETOM.




OIIK-5

Cnocoben
HCIIOJIb30BaTh

B ITPOECCHOHATBHO
M, B TOM YHCJIe
IeJarornIecKou,
JIEATEILHOCTH CBOOO
JTHOE BIIaJICHUC
OCHOBHBIM
M3Y4aeMbIM SI3BIKOM
B €0 JIMTEpPaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH 1
npueMaMu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOH U
MMMCHbMCHHOM
KOMMYHHKAIIMH Ha
JTAaHHOM SI3BIKE

1.1_B.OIK-5 Biageer OCHOBHBIM
M3y4aeMbIM
lTuTepatrypHoi hopme.

A3BIKOM B €ro

-3HATh (dhoHeTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE, T'PaMMaTHYCCKHE
CpeAcTBa OCHOBHOTO M3y4aeMOT(
S3pIKa B paMKax JIMTEPaTypHOU
HOPMBI; CTHJIMCTUYCCKYIO)
muQepeHInanuio  U3y4aeMoro
S3BIKA;

-yMeThb  I[OHUMaTh  oOlIeq
coJiepXKaHue CJI0KHBIX
TEKCTOB;

-BJIaJIeTh HaBbIKaM|
BOCIPUATHSA YCTHBIX ul
MACbMEHHBIX TEKCTOB PA3HBIX
CTWJIE  peuYd;  HaBBIKAMH
CIIOHTAHHOM YCTHOMU u

MUCbMEHHOW KOMMYHUKAIIHH
Ha Pa3IMYHbIC TEMbI B paMKaX
[pa3roBOPHO-OBITOBOTO u
0o(QUIHATEHO-/IETIOBOTO
CTHJICH;

2.1_B.OMNK-5 Vcnons3yer 6a30BbIe

METObl W TPHUEMBI PA3TUYHBIX
TUIIOB YCTHOM M IHUCbMEHHOM
KOMMYHUKAlMM Ha JAHHOM SI3bIKE
nege

mpodeccuoHanTbHON

OCYIIECTBJICHHUS

VNICATCIIBHOCTH.

-3HaTh pa3jIMYHbIE HOPMB]
BepOaIbLHOTO y
HEBEPOAIBHOTO 001IeHMs]
npecTaBuTeNei pa3HbIX

KYJIbTYD;

-yMeTb 4HUTaTh Tpo cebs U
MoHUMaTh 0€3 TMepeBoja Ha
PYCCKUI SI3BIK OPUTHMHAIIbHbIE

TEKCTBI, IPHUHAJICKAIINAE K
pa3JINYHBIM

(GYHKIIMOHAIBHBIM  CTHJIIM]
paccka3, pomaH, TIa3eTHas]
CTaThA, Hay4HOA
NyOJIUITUCTUYECKUH  OYepK,

Hay4dHas CTaTbs,

-BJIaJleTh CHUCTEMOI 3HAHUU O
[IEHHOCTSIX H
MPEJICTABICHUAX, MPUCYLIUX
KyJIbTYpaM CTpaH H3y4aeMbIX
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB;




/K-8

BiIageeT 0a30BBIMU
HaBBIKAMH CO3JaHHUS
Ha OCHOBE
CTaHIAPTHBIX METOJUK
1 TEWCTBYIOIIAX
HOPMaTHUBOB
[Pa3TUIHBIX TUTIOB
TCKCTOB B
COOTBETCTBUH C
HOPMAaTUBHBIMH,
OTpaCIICBHIMH,
PKAaHPOBBIMU U
CTHJIEBBIMU
TpeOOBaHUSIMU

4.1_B.OIIK-5 Vcnons3yer
OCHOBHOW M3y4aeMBbIH SI3bIK JJI5
[Pa3JIMYHBIX CUTYAILMI YCTHOM,
[CbMEHHOW U BUPTYaJIbHON

-3HATh
JICKCHUYECKHE,
rpaMMaTH4YecKHe  Cpe/ICTBa
OCHOBHOT'O M3y4aeMOT0 SI3bIKa
B paMKax  JMTEPATypHOU
HOPMBI; CTHITUCTHYECKYIO
G hepeHIHaIHIo

N3y4aeMOoro SI3bIKa;

-yMeTb  CTPOUTH

apryMEHTHPOBAaHHBIC
BBICKA3bIBAaHUS HAa U3y4aeMOM
SI3BIKE, OCBEIIATH
oOcykIaeMyr0 mpodieMy ¢
[pa3HBIX CTOPOH;

dboHeTHYECKHE,

YCTKUC

-BJIa/IeTh HaBBIKaMUY|
BOCTIPHSITHS YCTHBIX u
[MMCbMCHHBIX TCKCTOB Pa3HbIX
CTHJICH  pe4yH;  HaBBIKAMH
[MOPOKACHUA YCTHBIX H
MUCHMEHHBIX TEKCTOB
[pa3roBOPHO-OBITOBOTO u

OoQUIHATBEHO-/IETIOBOTO CTUJIS
peun; HaBbIKAMHU CIIOHTaHHOH
YCTHOMU u MUCHbMEHHOH
KOMMYHHKAIUH HA|
pa3nyHbIe TEMbl B paMKax
[pa3roBOPHO-OBITOBOTO u
Oo(QHIHATEHO-/IETIOBOTO
CTUJIEHN peuu;

1.1 _B.IIK-8.3HaeT OCHOBHI

CTUJIN PEUU.

3.1 B.IIK-8 Brnageer HaBbIkamu
KPEaTHBHOTO MUChMA.

CTHUJIMCTUKHU U q)YHKHI/IOHaHI)HI)IC

-3HATH OCHOBHBIE u
YTy OJIeHHbBIE 3HAHUS B
oOJracTu CTUJIUCTUKMH

OCHOBHOI'0 M3y4aeMOI0O S3bIKa
U JINTEPaTypBhl;

-YMETH IMPUMCHSTH]
[MOJTYYCHHBIC 3HaHUA B
o0sracTu CTHJIMCTHUKMU

OCHOBHOTO M3Y4YaeMOTO SI3bIKA
U JIUTEpaTyphbl,
(UI0JIOrMYECKOr0 aHalIu3a U
UHTEpIpeTaluu TEKCTa,
-BJIajleTh CIIOCOOHOCTBIQ
PUMEHSTh MOy YEHHBIE
3HAHUSA B o0racty
CTUITUCTUKH OCHOBHOTO)
13y4aeMoro s3bIKa (SI3bIKOB) U
uTepatypsl (JIMTEpaTyp).

-3HATb OTINYHNA
AKaICMHUYCCKUX TCKCTOB OT
HCAKaICMHUYCCKUX U

IIOHUMAaTb YCHOBHBIﬁ nu




UCTOPUYECKH U3MEHUNBBII
XapakTep dTUX OTIUYUM; -
Ba)KHEHILINE CTPYKTYpHBIE
YepThl U OCHOBHBIE (POPMBI
aJipecariii BaKHEH X
YKaHPOB KYPHAJIMCTCKOTO U
KPUTUYECKOTO MHUChMa
(MHTEpBbIO, PEeIeH3US,
HEKPOJIOT | JIp.);

-YMeThb [UCATh TEKCTHI B
PKaHpax, KAaK MUHUMYM,
pa3BEPHYTOM aHATUTHYECKON
3anucu B 0J0re Win
pELIeH3UH, BBIOPATh KaHP
MUChMa, HEOOXOIUMBIH TSt
pELIeHUs] KOHKPETHOM 3a1a4u;
-BJIaJIeTh IIEPBOHAYAIILHBIMU
HaBBIKAMH cOopa U
CHUCTEMaTU3aIIU
uHGOpMAaIHY IS TeJIeh
HEaKa/JIeMHUYECKOr0 MUChMa; -
HaBBIKAMH CTPYKTYPUPOBAHMS
W HaIlMCaHUs
HEaKaIeMUYECKUX TEKCTOB.

4.CTpyKTypa M cofepxkaHue JMcUUIIMHBI «[IpakTHyecknii Kypc aHIJIMIiCKOTrO0 SI3bIKaY.
4.1. CTpyKTYpa AMCUUILIMHBI -47 3a4eTHBIX equnul, 1149 yacos.

Ne
n/n

HaunMeHoBaHue pa3aesioB U
TeM QUCHHUILUTUHBI (MOXYJIs1)

cemecTp

CaMOCTOSITeJIbHYIO Pa0OTy CTY€HTOB H

Bunsbl yueOHoii padoThl, BKIIOYAS

TPYAOEMKOCTH (B Yacax)

KonrakTHast CaMocTosAATe]Ib-

padoTta Has padorta

®opMBI TEKYLIEr0 KOHTPOJIA
ycneBaeMoCTH (1o Hedenam
cemecmpa)
DopmMa NIPOMeEKYTOYHOU
aTTecTallMu (no cemecmpam)

Bcero

[pakTuyeckue 3aHATHS
JlabopaTtopHbie 3aHATHS

JIp. BU/IbI KOHTAKT. pabOTHI
Kypcogas pabora(mpoekr)
IToaroroBka K 3K3aMeHy
Jlpyrue BHIBI CAMOCTOSITEILHOM
paboTsI

Jlexun
Bcero
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Tema 1. KoppeKTuBHBII Kypc
Lesson 1. Phonetics:
cornacusie [K,g,t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»

18

Lesson 2. Phonetics:
cornacusie [l,f,j,v] rmacusie [3]

18

Lesson 3. Phonetics:
riacHeie[i:,a:,u:,3u:,3:]

18

Lesson 4. Phonetics:
cornacusie[h,[] rnacHsie
[0:,ei,ai]

18

Lesson 5. Phonetics:
Cornacubie[w,r, [n], ]. Urenue
rinacHbIX. Text: «A visity,
(dboHeTHYEeCKas MpopadoTKa
tekcra. CTeneHu cpaBHEHUs
npusaraTeabHbIX. JIMUHbIC U
MPUTSDKATETBHBIC
MECTOMMECHHUSI.

20

Lesson 6. Phonetics:
COTJIaCHBIE tf],
[d3],audronr[o1] [IpaBuna
gyrenus quarpados au. Text
«Betty Smithy.

18

Lesson 7. Phonetics:
YerBepThlii THI ciiora. Text
«Doctor Sanford’s family».
[Ipennoxkenus ¢ BBOIHBIM
there.

20

Lesson 8. Phonetics: coueranus
[3:], rnacubix[aus, ai3] Text
«Our English lesson».I'maromnsr
can, may, must .

Urenue 6ykB [ 1 y B 4 Tune

20

Lessson 9. Phonetics:
codetanue [w3.] CBogHas
TabauIa mpaBui YTeHus. Text
«Doctor Sanford’s house.

20

10

Lesson 10. Phonetics:.The
Present Indefinite Tense. Text:
«Mr. White comes againy.
[pennoru Bpemenu. The
Present Indefinite tense.

20




11

Lesson 11
Phonetics:InToHanus
CJI0>KHOIMOTYMHEHHOTO
npenioxeHus. CterneHu
CpaBHEHUS MpUJIaraTelbHbIX.
OnpeesieHHbIN apTUKIIb.

20

12

OcHoBHOH Kypc. Lesson 12
Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary notes,

28

12

13

Lesson 13 Grammar: The
Present Perfect Tense. Text «A
Student’s day». Vocabulary
notes. O3HakomJjcHUE
CTYJIEHTOB C TEMOU «A
student’s lifex.

30

12

14

Lesson 14 Grammar: The Past
Indefinite Tense. Text «Our
University. Theme: Education

28

12

15

Lesson 15 Grammar: The
Future Indefinite Tense. The
Future Continuous Tense. 1.
Text «Seasons and weather».
Tema 2. Text «The weather in
England», Vocabulary notes.

30

12

16

Lesson 16 Grammar: The
Sequence of Tenses. The Future
in the Past. The Past Perfect
Tense. Text «Under the high
trees

28

12

17

Lesson 17 Grammar: The
Passive Voice. Text: A visit to
Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

28

12

18

Lesson 18 Grammar: The
Complex Obiject. Text: Carrie
goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary
notes.

28

12

19

Lesson 19 Grammar: Some
Verbs and Word Combinations
followed by a Gerund. Text:
Jean’s first Visit to the theatre.
Theme: Theatre. Vocabulary
notes.

30

12




20

Lesson 20 Grammar: The
Present Perfect Continuous
Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.

30

13

21.

Unit 1. Text: «Anne meets her
classy.
Topic: Choosing a career.

30

10

22,

Unit 2. Text: «A day’s waity.
by Ernest Hemingway. Topic:
Ilinesses and their treatment

30

12

23.

Unit 3. Text: « Introducing
Londony.
Topic: City

30

13

24,

Unit 4. Text: «How we kept
mother’s day» by Stephen
Leacock.

Topic: Meals.

30

14

25.

Unit 5. Text:» A freshman’s
experience» from "Daddy
Long-Legs" by Jean Webster.

Topic: Education

33

14

26.

Unit 6. Text: «A friend in
need» by William Somerset
Maugham.

Topic: Sports and games.

25

27.

Unit 7. Text. «The British
Islesy»
Topic: Geography

30

28.

Unit 8. Text. «Seeing people
off» by Max Beerbohm.
Topic: Travelling

25

29.

Unit 9. Text. « Rose at the
music hall» from "They Walk
in the City" by J. B. Priestley.

Topic: Theatre.

28

30

1. Text: «Three Men in a Boaty.
Theme: Changing Patterns of
Leisure

42

31

2. Text: «Encountering
Directorsy». Theme: Man and
the Movies

42

32

3. Text: «To Sir, with Lovey.
Theme: English Schooling

42




33 4. Text: «The Fun they Had». 40 6
Theme: Bringing up Children

34 B, Text: «Art for Heart’s Sake». 34 6
Theme: Painting

35 6. Text: «The Man of Destiny». 34 8
Theme: Feelings and Emotions

36 7. Text: «The Happy Many. 34 6
Theme: Talking about People

37 8. Text: «The Apple-tree». 34 6
Theme:  Conversation and
Discussion

38. [Text: "Doctor in the House" 15 10
Theme: Higher Education in the
USA.

39. | Text: To Kill a Mockingbird" 15 12
by H. Lee. Theme: Courts and
Trial.

40. |Text: "W.S." by L.P. Hartley 14 12
Theme: Books and Reading

41. | Text: "Ragtime" 14 10
Theme: Man and Music

42. Text: "The Lumber-Room" 15 15
Theme: Difficult Children

43. Text: "Growing Up with the 14 10
Media"
Theme: Television.

4 Text: "Drawing Back the = 12
Curtain" " Tema: Customs and
Holidays

45. Text: "Thursday Evening" 14 10
Tema: Family Life

OO0mas Tpy10eMKOCTh, B yacax 1149 408 | I[MpomexyTOUYHasi ATTECTAIHSI

dopma

3auer

3a4eT ¢ OLeHKOMI

DK3aMeH 135




4.2. ConepxxaHue TUCIHHIIMHBI

1-i1 cemecTp

KoppekTusHbIii Kypc.

Lesson 1. Phonetics: coraacusie [K,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»

Lesson 2. Phonetics: coraacusie [I,f,j,v] rinacusie [3]

Lesson 3. Phonetics: raacusie [i:,a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4. Phonetics: cornacubie[h,|] raacusie [0:, ei, ai]

[lenbi0 M3yYeHHUs IaHHBIX YPOKOB SIBJISICTCS OBJIAJICHHE CTYJICHTAaMH 3HAaHUH O 3BYKax H
npaBwiax npousHomieHus. OCHOBHBIMH 3aJjauaMH  SIBJISIFOTCS OCBOEHHE OCHOBHBIX IPaBHI
NPOM3HOUICHUST 3BYKOB M CIIOTOJICJICHUS, BBIPA0OTKAa HABBIKOB WHTOHUPOBAHHS IPOCTHIX
IIPEIIOKECHUH.

KoppekTuBHbIi# Kypc TOCBSIIEH pabdOTe HaJ OCHOBHBIMU pa3zjienaMu (OHETHKH: CHCTeMa
TJIACHBIX M COTJIACHBIX (DOHEM aHTIIMHCKOTO s3bIKa, MOAM(UKAIINY 3BYKOB B CBS3HOM PEUH, CIIOTOBOE
neneHure ciaoB. OTpaboTka (HOHETUYECKUX HABBIKOB: TPAHCKPUOMPOBAHUE JICKCHMYCCKHUX CMHHII,
ornpezencHue MoAu(GUKAIMKA 3BYKOB B CBS3HOW PEYM, ONPEICICHUE MecTa YIapeHUs B CJIOBax.
KoppeKkTuBHBIH Kypc BKJIIOYAET YPOKH, B KOTOPBIX I[MOCTAHOBKA IMPOU3HOIICHHS COYCTACTCS C
paboToii 10 Pa3BUTHIO PEYEBBIX HABBIKOB MPH MOCTCIICHHOM YCIOXHEHUU CTPYKTYPbl pedH.3/1ech
K€ JaHbl OCHOBHBIC CBEACHUs 00 aHMMiickoil opdorpaduu, mnpaBuinax uTeHus. Kakmbiit
KOPPEKTHBHBIN KypC HaYMHAETCSl C THMHACTHKH OPTaHOB pPEYH, KOTOpPhIC BKJIFOYACT HEMbIE
JIBUTATENIbHBIC YIPAKHEHUS HA BHIPAOOTKY aKTHBHON SHEPTHMUYHON apTUKYJISAINH, YIIPAKHCHHS IS
A3bIKa, Iy0 U JIp.

Lesson 5. Phonetics: Coraacubie [w, r, [n]]. YUrenme raacubix. Text: «A visity,
(doHeTHUECKAs] MPOPAOOTKA TEKCTAa, €r0 WHTOHAIIMOHHASI Pa3MeTKa, NMepPeBoO] TeKCTa U ero
oocy:knenne. CTenmeHM CpaBHeHUsI MNpUjaratejJbHbIX. JIMYHbIE W NPUTSKATEJbHbIE
MecTouMenmsi. [[enbi0 n3yueHus TaHHOTO ypOKa SIBIISICTCS OBJIAJICHUE CTYCHTAMU JICKCUKOM ypoKa
5, 03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C TEKCTOM «A Visity, (oHeTHueckas NpopabOTKa TEKCTa, €ro
WHTOHAIIMOHHASI Pa3MEeTKa, MEPEeBOJI TEKCTa U ero o0CyXkJeHHe. BhIMoIHEHHEe BCeX YIMPaKHEHUN
ypOKa 5 ¥ MpoBepKa UX B ayAUTOPHUHU TIO/T PYKOBOJICTBOM TPEMOIaBaTelIsl.

Lesson 6. Phonetics: cornacnsie [t[], [d3], nudronr [01] [IpaBniaa urenns xurpada au.
Text «Betty Smith». Vocabulary notes.

[enbro u3yueHust TEMbI 6 ABJSICTCS OBJaJicHHE CTyAeHTaMu Vocabulary notes, pacCUUTaHHOTO
Ha paCIIUPEHHUE JIEKCUYEeCKON 0a3bl CTy/JeHTa, O3HAKOMJICHHE C JICKCHYCCKHM IOSICHCHUEM
(Additional Vocabulary), B3steiM u3 Tekcta «Betty Smithy 1 4acTHYHO U3 JIEKCHYECKUX MOSICHEHUH,

KOTOPBIC B pE3YJIbTATC YCBOCHUA TEMBI 1 JOJIDKHBI BOUTH B aKTHUBHBII CJIOBApb CTYJCHTA.



Lesson 7. Phonetics: nudronru [19], [ed], [ud] YerBepThiii THN cjora. Text «Doctor
Sanford’s family». IIpensnoskenns ¢ BBoaHbIM there.

Lenpio mM3ydeHUs: ypoka SIBISIETCS O3HAKOMIJIGHHE CTyIeHTOB ¢ Temoi «Doctor Sanford’s
family» u 3akperenue Temsl «Family», ycBoeHHE onpeneneHHoro oobemMa JISKCHYECKUX €IMHHMIL
10 TaHHOH TEME.

Lesson 8. Phonetics: coueranus [3:], riaacubix[aus, ai3] Text «Our English lessony.
I'maroasl can, may, must.

Lenbto u3yueHUs] JaHHOTO YpoKa SIBJIsieTCsl 03HAKOMIIeHHE CcTyAeHTOB ¢ TeMoit «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s house». 3agadamu Moyt SIBISIETCS U3YUYCHHE TEKCTOB YPOKOB 8 11 9,
OBJIQICHUE JIEKCUKOM JaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JIOJDKHO COINPOBOXKIATHCA —JallbHEHIINM
o0orameHrueM JEKCHYECKOro 3arnaca CTy/IeHTOB.

Text «Our English lessony». B pe3ynbTare ycBOCHUS TEMBI CTYACHT I0JKEH YMETh HCIIOIb30BaTh
CJIOBa M BhIpakeHUs, oTHocsnmecs Kk Teme «Our English Lesson», B peun. Pabora ¢ Tekctom «Our
English lesson», nax Vocabulary notes (cioBa temperature, transcription, distinct, palatalization,
head-phones, pronounce, gepuBaTHBbI JaHHBIX HOBBIX JICKCHYECKUX CTHHHULL, AHTOHUMbI, CHHOHHUMBI,
yCTOWYMBBIC BBIpaXEHHs, cioBocoueTanus). YcBoenue Additional Vocabulary. BeimonHenue Becex
yIpaXKHEHUH ypOKa U MPOBEPKA UX B ayTUTOPHH MOJIPYKOBOJICTBOM TIPETOAABATEIIS.

Lessson 9. Phonetics: coyeranue [w3] CBognasi Tabiuna npasuJ urenus. Text «Doctor
Sanford’s house».

Text «Doctor Sanford’s house». B pe3ynbraTte ycBOeHHsS TeMbl CTYyIEHT JODKEH YMETh
UCTIOJIB30BAaTh CJIOBA U BBIPAXKEHHS, OTHOCAIINECS K TEME.

Lesson 10. Phonetics: AccumuisiTuBHbie coueTanusi. The Present Indefinite Tense. Text:
«Mr. White comes againy». [Ipeasioru BpeMeHH.

Ienbto M3y4yeHHs TaHHOTO ypoKa SIBJISIETCS OCBOEHHUE CTYyAECHTaMH MaTepHualla, COAep Kallero
HOBBIE JIEKCHYECKHE U TPAaMMAaTHYECKUE SBJICHUS, 03HAKOMJICHHE CTYACHTOB C TeKCTOM «Mr. White
comes again», oHeTHYecKas MpopadOTKa TEKCTa, U3YUYEHHE JIEKCHUKU JAHHBIX YPOKOB, MEPEBOJ
TEKCTa U ero 00CYXKICHHE.

Lesson 11. Phonetics: MHTOHAIUS CJIOKHONOIYUHEHHOTO Npenao:keHusi. CreneHu
CpaBHeHHsl TpUiIarateJbHbIX. OnpeneneHHbIii apTUKIb. Llenpl0 M3y4eHHsT ypoka SBISETCS
MOBTOPEHHUE CTYJIEHTAMU BCEHl NMPOWIEHHOHM MporpamMmbl 3a MEpBBIA CEMECTp U MOJIrOTOBKAa K
9K3aMeHy. 3ajjaueil MOIyJIsl SIBJISETCS MOBTOP JIEKCMYECKOT0 W IpaMMaTHYeCcKOro marepuaia, uyTo
JIOJI’KHO COIPOBOXK/IAThCS OMPOCOM CTYJIEHTOB B YCTHOM M mucbMeHHOW ¢opme. B pesynbrare
YCBOEHHSI MOJYJIS CTY/ICHT JIOJKEH YMETh UCTIONB30BaTh CII0BA M BEIPAKEHUSI, OTHOCSIIHECS KO BCEM

MMOYpOYHBIM TEMaM B PCUYU U BBINIOJIHUTH KOMIIJICKC 3aJIaHuil 10 YpOKam.



2-1 cemecTp
OcHnoBHOI1 Kkypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».
Vocabulary notes, BbInoiHeHHe YIIPa:KHEHU A, CIIOCOOCTBYOIIMX 3aKPENJIEHUIO MPOMIEHHOT0
MaTepuaJa.

[enpro n3yuyeHus ypoka 12 sBisieTcsi 03HaKOMIICHHE CTYJCHTOB ¢ TeMoi «Meals». 3agadeii TeMbl
ABIISIETCA U3yueHHe TekcTa «Meals». ypoka 12, MOCBAIIEHHOTO TEME €bl, OBJIAJCHUE JIEKCUKON
JAHHOTO TeKcTa. B pe3ynbrare yCBOGHHS TE€MbI CTYIEHT JOJDKEH YMETh HCIOJIb30BaTh CJIOBA U
BBIpaXXEHHS B peuH, oTHocsmuecs Kk teme «Ena». Pabora ¢ tekcrom «Mealsy, urenue, nepeBof,
nepeckas, o0cyxaeHue Tekcra. Pabora Hax TEKCTOM paccuMTaHa Ha U3yUEHHE €ro COJCpKaHUS U
JICKCHKH ¥ Ha NMPAKTUYECKYI0 paboTy MO MCIIOIB30BAHUIO 3TOH JIGKCUKU B YCTHON pedH. Y CBOCHHUE
HOBBIX JIeKCHYeCcKUX eauuuil mo teme «Ema» - Vocabulary notes, BeimonHeHne ynpakxHEHHH,
CIOCOOCTBYIOIIUX 3aKPETICHUIO IPOHACHHOTO MaTepuania.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». VVocabulary
notes. O3HakoMJieHHe CTYAEeHTOB ¢ TeMoii «A student’s lifex.

Lenbro u3yuenus ypoka 13 sBisercs 03HaKOMIICHHE CTyIeHTOB ¢ Vocabulary notes — Lesson 13,
paccuMTaHHBIA Ha pacCHIMpPEHUE JIEKCUYECKOW 0a3bl CTYAEHTa, O3HAKOMIICHHE C JIEKCUYECKHM
nosicaeaneM (Topical Vocabulary), koTopsle B pe3ynbrare YCBOSHHUS TeMbI 13 JOKHBI BOWTH B
AKTUBHBIA CJIOBaph CTYJCHTA. YNPAXHEHHUs, OTHOCSIIMECS K YPOKY, IOJDKHBI OBITh CHETaHbBI
CTYACHTAaMH CaMOCTOSITEIIHO M IPOBEPEHBI O pPyKOBOACTBOM IpenoaBarens. Text «A Student’s
day». O3HakomiIeHHE CTYJIEHTOB ¢ TeMoil «A student’s life». 3amaueil Tembl sBiIseTCS H3ydyeHUE
TekcTa ypoka 13 (1), oBnaseHue cTyieHTaMu HOBBIMH JIEKCUYECKHMHU €JMHULIAMH Ha TeMY O pabouemM
JTHE CTY/ICHTA.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in
Indirect Speech. Theme: Education.

Lenpt0 M3ydeHHs] AAHHOTO YpOKa SIBISIETCS O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB C TEMOW y4eObl B
yHHBepcHuTeTe. B pe3ynpTare yCBOSHHS TEMBlI CTYICHT JOJDKEH YMETh HCIIONIb30BaTh CJIOBAa U
BBIPQ)KEHUS], OTHOCSIIMECS K TeMe y4yeObl U )KM3HU B YHUBEPCUTETE B PEUH.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense.
1. Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.
Lenbt0 M3y4eHUs! TaHHOTO YpPOKa SIBISETCS O3HAKOMJICHHE CTYAECHTOB C TEKCTOM «Seasons
and weather», ¢poneTnveckas nmpopadoTKa TEKCTa, MEPEBOJI TEKCTa M ero oocyxaeHue. OCHOBHON
3ajauelt sBIsieTcs mpopaboTKa HOBOT'O JJEKCHUYECKoro oobema TekcTa «Seasons and weather». Tekcr
«My favourite season». B pe3ynbraTe yCBOCHHS TEMbI CTYACHT JIOJDKEH YMETh HUCIIOJIB30BaTh
neKkcuKy Ypoka 15 (wacte 1) B pasIWyHBIX CHUTYaIUsAX, TMOJHOCTHIO O3HAKOMHUTHCS C TEKCTOM

«Seasons and weather», BrageTsh JeKCHKON gaHHOTO mpom3Beaenus. Tekct «The weather



in England» Ilenbto u3ydeHHs TEMBbI SBISETCA O3HAKOMIICHHE CTYAECHTOB C JIEKCHYECKUM
nosicieHriem Vocabulary notes — Lesson 15 (wacte 2) mo teme «The weather in Englandy,
paccUMTaHHBIN Ha pacIIUpEeHHe JIEKCUYEeCKOi 0a3bl cTyieHTa, pazoop (Topical VVocabulary), B3steim
W3 IAaHHOTO TeKCTa M YaCTHYHO U3 TeKcTa “Seasons and weather”, koTopele, B pe3ybTaTe yCBOCHUS
JaHHOT'O TCMBbI, JOJIDKHBI BOWUTH B aKTHUBHBIN CJIOBAphb CTYJACHTA.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect
Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». VVocabulary notes.

]_ICJ'IBIO HU3YYCHHUSA YpOKa ABIACTCA OBIaACHUEC CTYACHTAMU JICKCUYCCKUM MaTCpruajioM YpOKa 16,
O3HAKOMIJICHHEC CTYACHTOB C TCKCTAMH JaHHOI'O YpOKa, (bOHeTI/I‘-IGCKaH Hpopa60TKa TCKCTOB, IICPCBOJ
u ux oocyxaenre. OCHOBHOM 3aaueii IBIIsIeTCs MPopaboTKa HOBOTO JIGKCHYECKOTro 00beMa. 3a1adeii
ABJIACTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMHU HOBBIMU JICKCUYCCKUMU CIUHULIAMU, PA3BUTUC HABBIKOB yCTHOI71
peuw, mepeckasa, JuTepaTypHoro nepeBoja u T.1. Teket «My favourite season.

B pesynbTarte yCBOSHHS TEMBI CTYICHT JOJKCH YMETh UCIIOIB30BATh JCKCHKY Ypoka 16 (dacts 1)B
PAa3IMYHBIX CUTyallUAX, IIOJIHOCTBIO O3HAKOMHUTLBCA C TCKCTOM, BJIAJACTH JIEKCUKOU JAaHHOT'O
IMPOU3BCIACHUA.
Tekcr «At the seasidey. HGJIBIO HU3YYUCHUS TEMBI ABJISLCTCA IMPOMOJDKCHUC OBJIAACHUA CTYICHTAMU
JIeKCHUYeCcKoro nosicieHus: Vocabulary notes — Lesson 16 (4acte 2), paccuuTaHHBINA Ha pacIIupeHue
JIeKCHUYeCKor 0asbl CTyJeHTa, o3HAaKOMJIeHHe C JekcrmueckuM mnosicaenueM (Topical Vocabulary),
B34ATBIM H3 JAaHHOI'0 TCKCTA, KOTOPBLIC, B PE3YJIbTATC YCBOCHUA I[B,HHOfI TEMBbI, JOJIKHBI BOWUTH B
aKTUBHBIN CJIOBApb CTYJACHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

HeJ’ILIO HU3YYUYCHUSA TEMBbI ABJILACTCA O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB C TeMoH CTpaZ[aTeJIBHHﬁ 3aJ1or
(Passive voice), a Tarxxe JeKCHUeCcKUM MHHUMYyMOM 1o TeMe Modern Towns Ha npuMepe Tekcta
«A Visit to Moscowy, 3aKperuieHHe JIEKCUKH JAHHOTO TeKCTa.

Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary notes.

HCJ’ILIO HU3YYCHUS TCMbI ABJIACTCA O3HAKOMIICHUC CTYICHTOB C TeMoOu ((ShOppil’lg», PACCMOTPCHUC
pa3jiMuHbIX OTHACJIOB B YHHUBEpMAre. 3a1[aqel71 TEMbI SABJACTCA HN3YUCHUC TCKCTOB YpOKa 18,
paccMaTpruBarOMIUX Pa3JIMYHBIC OTACJIBI B YHUBEpMAre, OBJIaJICHUC JIEKCUKOH JaHHOTI'O TEKCTA.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund. Text:
Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.

Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:

Appearance. Vocabulary notes.



[lenbto 3y4eHHs TEMBI ABJISETCS MIOBTOPEHHUE CO CTYACHTAMU BCEM MPONJEHHONW POTPaMMBbI 3a
BTOPOW CEMECTp M MOJArOTOBKA K 3K3aMeHy. 3afadyeid MOAYJsl SIBJIAETCS MOBTOP JIEKCUYECKOrO U
rpaMMaTH4YeCKOT0 Marepuaia, 4ToO JOJDKHO COMPOBOXKAATHCS OMPOCOM CTYJIEHTOB B YCTHOW H
nucbMeHHoU ¢popMme. B pesynbrare ycBO€HUS MOAYJIS CTYIEHT JIOJDKEH YMETh UCIOJIb30BaTh CIIOBA
U BBIPQXKEHUS, OTHOCSIIHECS KO BCEM IMOYPOUHBIM TEMaM, B PEUU U BBIMOJHUTH KOMIUIEKC 3aJlaHUI

II0 YpOKaM.

3-4 ii ceMmecTpbI

1. Unit one. Text «<Anne meets her class». Topic: Choosing a career
Iesnbto M3yueHus sSBISETCS OBJIAJCHUE CTYJIEHTAMU HABBIKOB MCIIOJIb30BaHMS PEUYEBBIX 00Pa3LIOB,
COJepXKAILMX HOBBIE JIEKCMYECKHME M TIpPaMMATHUECKUE SIBJICHUS, O3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB C
oOpasliaMu aMEepUKaHCKOW TIPO3bl. 3ajayeil  sBJISETCS OBJIAJICHWE CTYJIEHTaMH HOBBIMU
JIEKCHYECKUMH €TUHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, Imepeckasa, JUTepaTypHOro mepeBoa
U T.0. BpIomHeHWe ymnpakKHEHWH, HANpaBJICHHBIX Ha 3aKPEIJICHHE HCIOJIb30BAHUS PEUEBBIX
o0pa3uoB. Teker “Anne meets her class”. Urenue, nepeBoa, nepeckas, o0cyxkaeHue Tekcra. Padora
Haja JieKcukod. TmiarenbHOoe H3y4yeHHME BOKaOyisipa ypoKa uepe3 BBINOJIHEHHE YIPaXXKHEHUH,
3ay4rBaHUE JIEKCUYECKUX €IMHUI], UCIIOJIb30BAaHUE UX B CBOUX COOCTBEHHBIX CHTYAlUAX M YCTHBIX
COOOILIEHUSX.

2. Unit two. Text: «A day’s wait» by Ernest Hemingway. Topic: Ilinesses and their

treatment

Lenbro H3y4YeHHs MOYJIS SIBIISIETCS OBIIA/ICHUE CTYJCHTaMH HABBIKOB HCIIOJIb30BAaHUS PEUECBBIX
o0pa3ioB ypoka 2 (4actbl), comepikamux HOBBIC JICKCHYECKHE W TpaMMaTHYCCKHE SIBIICHUS,
O3HAaKOMJICHHE CTYJEHTOB C 00pa3loM aHriauickoil mpossl “A day’s wait”, doHeTnyeckas
npopaboTKa TEKCTa, MEePEeBOJ TEKCTa U ero oO0CyXKAEeHUe, U3yYyeHHe OCOOCHHOCTEH yNoTpeOIeHHs
COCJIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHUS B JIOMOJHHUTEIBHBIX MNPUIATOYHBIX NpeanoxkeHusx. OCHOBHOMN
3aayel Moayns 2 sBJseTCsl MpopaboTKa HOBOTO JIEKCMYeckoro oobeMa Tekcra “A day’s wait”,
pa3sBUTHE y CTY/AEHTOB HAaBBIKOB HCIOJb30BAHUS MH(GUHUTUBHBIX KOHCTPYKIHUH B MPENTIOKEHHUSAX,
3anaueil ABIAETCS OBAICHUE CTYACHTAaMH HOBBIMHU JIGKCUYECKHMHU E€MHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOH peun, mepeckasa, JuTeparypHoro nepesoja u 1.4. Tema 1. Teker “A day’s wait”. Pabora ¢
PedeBbiMu 0Opasniamu. BeirmonHeHe yIpaXHEHNH, HAPaBJICHHBIX HA 3aKpETUICHUE HCIIOJIb30BaHM
peueBbIx 00pa3noB. TekcT “A day’s wait”. Urenue, nepeBoj, nepeckas, oocyxaeHue Tekcra. Tema
2. JlonmonmHuTeNnbHas JeKcuka. PaboTa Ha/ JOMONHUTENBHON JIGKCUKON ypoka 2 (dacth 2) — essential
vocabulary. Mcrnonb3oBanue Matepuaia B CBOMX CUTYAIHSIX, IPEUIOKCHUIX, YCTHBIX COOOIICHUSX,
IUanorax. A Takke MpoCiIylIMBaHUE ayauoMaTepuaia o JaHHoOM Teme. Pabora Haj JIEKCHKOM.

Vocabulary notes. Pa6ora nax Vocabulary notes (ciosa



shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like, nepuBaTHBBI TaHHBIX HOBBIX JIEKCHUECKUX
€IVHHIl, AHTOHWMBI, CHHOHHMBI, YCTOHYMBBIC BbIpaXKeHUs). Ycoenue Essential Vocabulary.
BrimonHenne Bcex YNpaXHEHHH YpokKa 2 M HpPOBEpKa UX B AyJUTOPHH O] PYKOBOICTBOM
pernoaaBaress.

3. Unit three . Text: Introducing London. Topic: City

Lenbro u3ydeHus MoyJisi 4 sIBJISIETCS OBJIQJICHUE CTYICHTaMHU HaBBIKOB MCIIOJIB30BAHUS PEUEBBIX
o0Opa3uoB ypoka 3 (4actbl), comepikalux HOBBIE JIEKCMYECKHE W TpaMMaTHYECKHE SIBIICHUS,
O03HAaKOMJICHHE CTyJeHTOB ¢ TekctoM ‘“‘Introducing London” ¢oneTtndeckas mpopaboTka TEKCTa,
NepeBoJl TEKCTa M ero o0Cy>KAeHHe, 3HAKOMCTBO ¢ HeMWYHOH (opmoii rmarona — [Ipuuactuem 1.
OcHoBHOM 3amadedd Monyns 4 sBISETCS MPOpPadOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOrOo OOBeMa TEKCTa
“Introducing London”, pa3BuTHE€ Yy CTyJEHTOB HAaBBIKOB WCIIOJIb30BaHUA mpuyacTus 1 B
NpeIIOKEHHUSX, Pa3IMYHbBIX peueBbIX cuTyarusx. Tema 1. Pabota Hax TekctoMm “Introducing London
” ¢ pedyeBbIMH OOpaszlaMu. BpInojgHEHHE yHOpakKHEHUM, HANpaBICHHBIX Ha 3aKpeIrjieHUe
UCIIONIb30BaHUsl pedyeBbIXx 00pas3moB. Tekct “Introducing London”. Utenwme, mepeBoi, mepeckas,
oOcyxaenue Tekcta. Tema 2. PaboTta Hajx JIEKCHKOW ypoKa, BBHIMOJIHEHUE Psia YIOPaKHEHUH Ha
3aKpeIyIeHHe JEKCUKU MO0 TeMe <«JIO0CTOIpUMedYaTeabHOCTH». Vcrmonp30BaHWE HOBOHM JIEKCUKH U
peUeBBIX 00pa3OB B CUTYAIMIX M YCTHBIX cooOmmeHusX. [IpociaymmrBanne TeMaTHYECKIX TEKCTOB.

JdocronpumeuaresbHOCTH MOCKBBI

[esbro M3yUYCHHS TEMBI SIBJIICTCS OBJIaICHUE CTYICHTAMH JIEKCHYecKoro nosicienust Vocabulary
notes — Lesson 3 (uacte 1), pacCUMTaHHOTO Ha pACHIMPEHHE JIEKCHUECKOW 0a3bl CTYICHTA,
O3HaKOMJICHHE ¢ JiekcndeckuM mosicieHuem (Essential Vocabulary), B3sTeiM YacTHYHOM3 TEKCTa
“Moscow” M YaCTHYHO M3 JICKCHYECKUX TMOSCHEHHM, KOTOPHIE B PE3ysibTaTe YCBOCHUS MOAYJS S5
JIOJKHBI BOMTH B aKTUBHBIN CJIOBAaph CTYIEHTA. Y IPAXXHEHHUsI, OTHOCSILUECS K YPOKY, TOJIKHBI ObITh
C/I€TaHbl CTYJIEHTaMU CaMOCTOSITEIIbHO M MPOBEPEHBI MOJI PyKOBOACTBOM Ipenoaasarensd. Tema 1.
Vocabulary notes. Pabora Hag Vocabulary notes (ciioBa historic, worth, masterpiece, human, strike,
circular nepuBaTHBHBI JaHHBIX HOBBIX JICKCHUSCKUX €MHUI], QaHTOHUMBI. CHHOHUMBI, YCTONYNBBIC
BBIp)XEHHUsI, clIOBocoveTanus). YcBoenue Essential Vocabulary. BeimonHeHue Bcex ympaKHEHHA
ypoka 3 M IpoBepKa WX B ayJUTOPUHU TOJ] pyKOBOJCTBOM MpenojaBareis. Tema 2. YCTHbIE TEMBI.
[TpocmoTp yuebHOro huabma 1o Teme.

4. Unit four. Text: “How we kept mother’s day” by Stephen Leacock. Topic: Meals

Lenbto pa3zaena sBIsETCs OBJaJ€HHE CTYJCHTaMU HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS PEUYEBHIX 00pa3IoB
ypoka 4 (dacthl), comepkammx HOBBIE JIEKCHUECKHE M TPAMMAaTHUECKUE SBICHUS, O3HAKOMIICHUE
CTYJICHTOB C OTpPBIBKOM H3 mpou3sBeaeHust mpo3bl XIX Beka “ How we kept mother’s day”,
(doHeTHuecKass mpopabOTKa TEKCTa, MEePEeBOJ TEKCTa M €ro oO0CYXJEeHUE, pacCMOTpeHue (YyHKIUN

npu4acTus 2B MPCAJIOKCHUH. OcHoBHOI 3aJaden MOAYJIA 6 sBISETCS npopa60TKa HOBOT'O
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Jekcuueckoro obobema Tekcta  How we kept mother’s day”. 3amaueii siBIsieTcsl OBIaJeHHE
CTYJICHTAaMH HOBBIMH JICKCHYECKUMH €IUHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH, IMepeckasa,
JUTEpaTypHOTO TepeBoja mpousBeaeHus u T.4. Tema 1. M3yuenue BokaOyisipa, BEIIOJIHEHHE piaa
yOpaXHEHUH Ha ero 3akpervienre. Pabora Haj JeKCUKOHN ypoka, BHITIOJHEHHE psilia YIPaKHEHUN Ha
3akperieHre Jekcuku mno teme «English melas». Wcnonb3oBaHne HOBOHM JIEKCHKH M PEUYEBBIX
00pa3loB B CUTYyalUsIX M YCTHBIX cooOmmeHusx. [IpociaymmBanne TeMaTHYeCKX TEKCTOB. Tema 2.
Ycrabie Tembl. COOp 1 00CyKIeHNE MaTepHaia 1Mo NoAroToBke yctHeix TeM «Eglish mealsy,
«Eating out in Briatainy.

5. Unit five. Text: “A freshman”s experience” From ""Daddy Long-Legs" by Jean Webster.

TOPIC: Education

[enbro n3ydeHus JaHHOTO pa3jiesia SBJISeTCs OBIAJCHHUE CTYI€HTaMU HAaBBIKOB MCIOJIB30BaHUS
peueBbIX 00PAa3IOB, COACPIKAIIUX HOBBIC IEKCUYECKUE U TPAMMATUYECKUE SBIICHUS, 03HAKOMIICHHE
CTYJIEHTOB ¢ o0pa3liaMi aMEepUKaHCKOW IMpo3bl. B 1aHe rpaMMaTvKyd OCHOBHOM 3agadyeil MOmyIist
sBisieTcss o3HakomiieHHe ¢ CocnaraTteinbHBIM HakJIOHEHHEM. TpeTbs TeMa paccMaTpUBAEMOTO
MOJIyJIA 3aHMMaeT AoMaiiHee yTeHre. OCHOBHOW IENIbIO TAHHOW YacTU SIBISIETCS O3HAKOMIICHUE
CTYJIEHTOB C TEKCTOM aHriuiickoro nucatens C.Mosma «Yenoek co mpamMom». 3agadeii siBisieTcs
OBJIAJICHUE CTYJCHTAMU HOBBIMHU JIEKCHYCCKUMHU CJIMHHIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pEUH,
nepeckasa, JUTepaTypHOro IepeBosa U T.4. B pesynbraTe ycBOSHHS MOIYJS 3 CTYICHT JOJDKEH
YMETh HCIOJB30BaTh peueBble 00pa3ipl Ypoka 5 B pa3iIWYHBIX CUTYalUsX, MOJHOCTBHIO
O03HAKOMUTBCS C TpousBeneHueM «A Freshman’s experience», BIageTh JEKCHKON HTaHHOTO
pou3BeeHus, 3HaTh popMmbl CocnarareabHOro HAaKJIOHEHUS, yMEeTh UCHOb30BaTh CocaraTenbHOe
HAKJIOHEHHE B NpOCThIX mpennoxkeHusix. Tekct “A Freshman’s experience”.Urenue, nepeBof,
nepeckas, oocyxaenue Tekcra. Pabora ¢ tekcrom “Higher educationand teacher training in G.B.”,
Text B, Text C, urenue, nepeBo/, nepeckas, oocyxaeHue TekctoB. Pabora HaJl TekcTaMu paccunTaHa
Ha M3yYeHHE UX COACP)KaHUA U JICKCUKUA W Ha MPAKTUYECKYI0 paboTy MO HCMOIb30BAHHUIO ITOM
JIEKCHKH B YCTHOW pedur. Y CBOCHUE HOBBIX JIGKCHIECKHUX €MHHMIL TI0 TeMe «O0pa3oBaHue B AHTIIHI»
- Essential Vocabulary. Pabota Hag Vocabulary notes (ciosa bright, plain, blank, ignorant, prompt,
record, point, bore, excite, NepUBATUBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHUECKUX EIUHHI], AHTOHUMBI.
CHHOHUMBI, YCTOHYMBBIC BhIpakeHus). Ycoenue Essential Vocabulary. Bemonnenne Bcex
YOPOKHESHUH ypoKa 5 W MpOBEpKa UX B ayJUTOPHUH TpeIojaBareieM. BbIX0oa aKTUBHOHM JICKCUKH
ypOKa B HEMOTOTOBJICHHYIO peub. Tema 2. TpeHupOBOYHbIEC yIIpaKHEHUS

OTtpaboTka 1 3aKkperieHue Bokalyispa ypoka 5. Pabora man Vocabulary notes (crmoBa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, nepuBaTHBHBI JaHHBIX HOBBIXJICKCHUIECKUX

€/IMHMII, aHTOHNMBI. CHHOHUMBI, YCTOWYHBEIC BhIpaXkeHus1). Y cBoenue Essential



Vocabulary. BeimonHeHne Bcex ynpakHeHHI ypoka 5 v MpoBepKa UX B ayIUTOPUH ITPEHOAaBATEIIEM.

6. Unit six. Text: “A friend in need” by William Somerset Maugham. Topic: Sports and

games.

[enpto n3ydeHuss MOAYNs SABISETCS O3HAKOMJIEHHE CTYAECHTOB C OCOOEHHOCTSIMH CHUCTEMBbI
oOpa3oBaHuss B AHIrIMM, 3ajaded MOAyJs SBISAETCS M3YYEHHE TEKCTOB,. OXBAaThIBAIOIIMX
CIOPTUBHYIO TEMaTHKYy, OBJAJCHHUE JIEKCUKOW JAaHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C
npousBejeHueM aHrmickoro asropa C.Mosma «A friend in need», koTOpoe HOIKHO
COIIPOBOXKIATbCS JIAJIbHEHIINM OO0OTallleHneM JIEKCHYECKOro 3amaca CTYAEHTOB, pa3paboTKOMN
HaBBIKOB II€pe/laud OCHOBHOHM maeu M 3ambliciaa nucarend. Tema 1. JlonmojaHuTenbHas JIEKCHKA.
YcBoeHHE HOBBIX JISKCHUYECKHMX eauHHI 1o Teme «Sports and games» - Essential Vocabulary.
Brinmonnenue psaga ynpaxHEHHH Ha 3aKpeljieHue Marepuaia. BeIxoa B HENOATOTOBICHHYIO pedb.
Text A “Sports and games”, Text B, Text C, urenue, nepeBoj, nepeckas, o0CyKJIeHHE TEKCTOB.
PaGoTa Hax TekcTamMM pacCuMTaHa Ha M3Y4YEHUE UX COJEpIKAHUSA U JICKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO
paboTy IO MCIOJIb30BAHUIO ATOM JIEKCUKH B YCTHOM pedd. Y CBOEHUE HOBBIX JIEKCMUECKHUX €IMHULL
10 TEME.

7. Unitseven. Text: The british Isles. Topic: Geography

[enbro u3yueHus: MOAYJIs ABJISIETCS OBJIA/ICHNUE CTYJEHTAMU HaBBIKOB HCIIOJb30BaHUs PeueBbix
00pa3lLoB ypoKa, COIEpKALIUX HOBBIE JEKCUYECKHUE U I'PaMMAaTUYECKHUE SIBICHUS, O3HAKOMIIEHUE
ctyaeHtoB ¢ tekcroMm “The British Isles”, ¢honernyeckas paboTka TeKkcTa, MEPEeBOATEKCTA H €ro
oOcyxnenue. OcHOBHOM 3anaueit moayns 11 sBisercst mpopaboTKa HOBOTO JIEKCUYECKOT0 o0bemMa
tekcra “The British Isles”. 3amadeii siBisieTcsi oBIageHUE CTYJCHTAMH HOBBIMH JICKCHYCCKHMH
€MHMIIAMHU, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pedH, Mepeckasa, JINTEPATypHOro MepeBoia MPOU3BEICHUS
U T.JI.

8. Unit eight. Text: “Seeing people off” by Max Beerbohm. Topic: Travelling

[{enbro U3yyeHHs! JaHHOTO pa3Jiesa sSBIsSETCS OBJaJeHNE CTYAEHTaMHU HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pa31oB, copepKalux HOBbIE JEKCUYECKUE U TPaMMaTHYECKHE SIBJICHUS, O3HAKOMJICHUE
CTYJEHTOB ¢ TekcToM “Seeing people oft”, ponernyeckas paboTka TekcTa, IEPEBO TEKCTA U €T0
oOcyxnenue. OCHOBHOU 3ajadeid MOAYNs SIBISETCS MPOpabOTKa HOBOIO JIEKCHYECKOTO oObema
Tekcta “ Seeing people off ”. 3anaueii sBisIeTCA OBJIAJCHUE CTYJICHTAMU HOBBIMH JICKCUYECKUMHU
€MHMIIAMHU, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, epeckasa, JUTepaTypHOro NepeBoia MpOU3BEICHU
U T.J.

9. Unit nine. Text: “ Rose at the music hall” From ""They Walk in the City" by J. B.

Priestley.Topic: Theatre.
HGJ'IBIO HU3YYCHUA TEMBI ABJIICTCSA OBJIAACHHUEC CTYJACHTAMH HABBIKOB HCIIOJIB30BAHUA PeueBrnix

06p33HOB YpPOKa, CoacpKaluX HOBBIC JICKCUYCCKHUE U I'PaAMMATHUYCCKUC ABJICHHA, O3HAKOMIICHUC



CTYJIEHTOB ¢ oOpa3ioM aHriuickon mpo3bl «Rose at the Music-Hall» ponernueckas mpopaboTka
TEKCTa, MepeBOJi TeKcTa W ero obcyxaenue. OCHOBHOW 3amadeil MOIyls SBISETCS MpopaboTka
HOBOTO JIeKcndyeckoro o0rema tekcta “Rose at the Music-Hall”, pa3BuTtne y cTy/€HTOB HaBBIKOB
UCIOJIb30BaHUsl MHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKIMM B MPENJOKEHUSX, 3aladeil sBIETCS OBJIAJICHHE
CTYJ€HTaMH HOBBIMH JIEKCHYECKUMH €IMHUIIAMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, IMepeckasa,
JUTEpaTypHOro mepeBoaa u T.A. Pabora ¢ PeueBpiMu oOpasmamu. BeimonHeHWE yNpakHEHUH,
HANPABIICHHBIX HAa 3aKPEIJICHHUE HMCIIOIh30BAHMS PEUYCBBIX 00pa3ioB. UTeHUE, TepeBO, MepecKas,
obcyxaeHue Tekcra. Tema 2. JlononuurensHas Jekcuka. PaboTa Haj JOMOTHUTEIBHON JIEKCUKON —
essential vocabulary. Mcnonb3oBanue MaTepuana B CBOMX CHUTYalUsAX, MPEUIOKCHUSAX, YCTHBIX
COOOIIEHUSX, TUATOTaX. A Tak)Ke MPOCIyIINBAHNUE ayTMOMaTepralia o JaHHOU TEMe.

5-6 cemecTpbl
1. Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

Lenpto m3ydeHuss ypoka 1 sBIseTcs OBIAJCHHE CTYJCHTaMH HAaBBIKOB HCIIOIH30BAHUS
«peueBbIX 00pa3loB», COAEPHKALIMX HOBBIE JIEKCUUECKHE U TIpaMMaTUYeCKHe SIBJICHUS,
O3HAaKOMJICHHE CTYIEHTOB C O0pa3laMH KJIaCCUYECKOM aHIIMHCKOM mpo3bl. 3amaueil sBisercs
OBJIQJICHUE CTYJCHTAaMH HOBBIMHU JIEKCHYECKHMH CIUHHIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOH peuw,
nepeckasa, JJMTEpaTypHOro nepeBosia u T..1.

Pabota ¢ «peueBbiMU 00pa3iamMu». BeinonHenue ynpaxHeHui, HalpaBICHHBIX HA 3aKpeIieHUe
UCIMOJIb30BaHus peueBblx 00pa3noB. Teker «Three men in a Boat». Urenue, nepeBoa, nepeckas,
oOcyxnenue Tekcra. Pabota Haj nekcukoi. TmiarenpbHoe M3yueHHe BOKaOyJsipa ypoka uepes
BBINTOJIHEHUE YIPAKHEHUH, 3ayYMBaHUE JIEKCHYECKUX €IWHUI], HCIOJh30BAHWE HX B CBOHX
COOCTBEHHBIX CUTYalUsIX U YCTHBIX COOOIICHUH.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

Lenpto u3yyeHHs TeMbl 2 SBISETCS OBJAJCHUE CTYJACHTAaMH HaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS
«peueBBIX 00pa3IoB», COACPKANIMX HOBBIE JICKCHUYECKHE U TpaMMaTUYECKHE SIBICHUS,
03HAaKOMJIEHHE CTYAEHTOB C 00pa31oM aHIuicKoil mpo3sl « Encountering Directors», ponernueckas
MpopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJI TEKCTAa U €ro OOCYXJICHHE, N3YyYeHHE OCOOEHHOCTEH yIoTpeOaeHus
COCJIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHHS B JONOJHUTENBHBIX NPUIATOYHBIX MNpeiokeHusx. OCHOBHOMN
3ajaueil ypoka 2 sBIseTCS NpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOro o0beMa TeKcTa
«Encountering Directors», pa3BuTHe y CTYJCHTOB HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUA WHQPUHUTUBHBIX
KOHCTPYKLHUH B IPEIJIOKEHUSIX. 3a1auell ABIsSeTCs OBIaJeHUE CTYJACHTaMH HOBBIMHU JIEKCUYECKHUMHU
€IMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, IepecKasa, INTepaTypHOTo iepeBoja u 1.7, Pabora
C «pedeBbIMH OOpasnamu». BEITIOTHEHNE yNpakHEHWH, HAaMpaBIeHHBIX Ha 3aKpeIrUIeHHe
UCIMOJIb30BaHUs peueBbIx 00pa3ioB. Teker «Encountering Directorsy. UreHue, nepeBos, nepeckas,
oOcyxaeHue Tekcta. Pabora Hax JONMONHUTENbHOWM Jiekcukod — essential vocabulary.

Hcmons3oBanne MaTc€pHraia B CBOUX CUTyallUAX, MPCATOKCHUAX, YCTHBIX COO6HI€HI/I$IX, Juajiorax.



A Take mpoCiIyllIMBaHUE ayJuoMaTepuala 1o JaHHOU TeMeE.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

Lenbto wu3ydeHHs: TeMbl 3 SBIAETCS OBJAJCHHUE CTYACHTAMU JIEKCUYECKOTO MOSICHEHUS
Vocabulary notes, paccuuTaHHOTO Ha pacHIMPEHUE JEKCUYECKOW 0a3bl CTYACHTa, O3HAKOMIICHUE C
nekcuueckum nosicuennem (Essential VVocabulary), B3steim yactuuno u3 tekcrta «To Sir, withLove»
¥ YaCTUYHO U3 JIEKCHUECKUX MOSACHEHHIA, KOTOPBIE B PE3yIbTaTe YCBOCHUS MOIYJIS 2 JOJKHBI BOUTH
B AaKTUBHBIA CIIOBaph CTYACHTA. YIPaXKHEHHS, OTHOCAILIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CHETaHbI
CTYJIEHTaMH CaMOCTOATEIHHO U MPOBEPEHBI MO PyKOBOJCTBOM MPENOIaBATEIS.
B pesynbTare ycBoeHHs MOyl 3 CTYIEHT JOJKEH MOJHOCTHIO OBJAAETh BCEM OOBEMOM HOBBIX
nekcuueckux eaunuil mo reme «English Schoolingy. PaboTa Hax nekcukoi. Vocabulary notes
Pabora Hag Vocabulary notes (pa3inyHble Je€pUBATUBBI HOBBIX JIGKCHUECKUX €AMHMUII, aHTOHUMBI,
CHHOHHMBI, YCTOHUYMBBIC BbIpakeHus1). Ycoenwe Essential Vocabulary. BeimomHenune Bcex
yIpaXKHEHUH U MPOBEPKA MX B ayJUTOPUH IOJI PYKOBOJICTBOM IpenozaBareneM. Mzydyenue u coop
OCHOBHOTO U JIOTIOJHUTEIHHOTO MaTepualia /Uil COCTABJICHUS YCTHBIX TE€M IO JaHHOMY MOJIYJIIO.
CocraBnenne yctHbix TeM. («Penalties Against the Fixed Rules», «Formal Versus Informal
Teachingy).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Lenpto m3ydeHus: Tembl 4 SBISETCS OBJAJCHHE CTYJICHTAMH HAaBBIKOB HCIIOJIb30BaHMS
«peueBbIX 00pa3oB», COACpPXKALNIMX HOBBIE JICKCHUYECKWE W TIpaMMaTHYeCKHE SBJICHUS,
o3HaKoMmiieHHe cTyneHToB ¢ TekctoM «The Fun they Had» donermueckas mpopaboTka Tekcra,
NepeBoJ] TeKCTa U ero odcyxaeHue. OCHOBHOM 3amaueil Monyns 4 sBisieTcss IpopaboTka HOBOTO
nekcudeckoro oobema tekcra « The Fun they Had». Pab6ora nag Texctom «The Fun they Had». Pabota
C «pedeBbIMH oOOpasuamu». BplmonHeHue yhnpakHEeHMH, HaNpaBICHHBIX Ha 3aKperieHue
UCIIONIL30BaHuUsT pedyeBbix 00pasioB. Tekct «The Fun they Had». Utenue, mepeBoa, mepeckas,
oOcyxaeHue Tekcta. Pabora Hax nekcukoil. Pabora Hajx JEKCUMKON ypoka, BBINOJIHEHHE psAna
YOpaXHEHUI Ha 3aKperuieHue JieKcuku no Teme «Bringing up childreny». HMcnons3oBanue HOBOM
JIEKCUKH U PeUeBBIX 00pAa3I0B B CUTYALMSIX U YCTHBIX cooOIIeHusX. [IpociaynBanne TeMaTu4ecKux
TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

Lenpto wm3ydeHUs [AHHOW SIBIISICTCSI OBJIAJICHHE CTYACHTAMH JIEKCHUECKOTO TOSCHEHHS
Vocabulary notes, pacC4UTaHHOTO Ha pacIIMpeHHe JEKCHUECKOW 0a3bl CTYAICHTa, 03HAKOMIICHHE C
nexcuueckuM mnosicienueM (Essential Vocabulary), B3AThIM 4acTUYHO M3 TEKCTa W YAaCTHYHO U3
JIEKCUYECKUX TOSICHEHUH, KOTOpble B Pe3yJbTaTe YCBOCHHS YpOKa JOJDKHBI BOMTH B AKTHUBHBIN
CIIOBaph CTyJAEHTA. YTpPaXHEHHs, OTHOCAIINECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CHEITaHBI CTYIACHTAaMHU

CaMOCTOSITENIFHO W TIPOBEPEHBI 1T0JI PYKOBOJICTBOM IIpernoaBarens. Padora nax Vocabulary notes



(mepuBaTUBBl NPEACTABICHHBIX TaM HOBBIX JICKCHYECKHX €IUHUI], AaHTOHHMBL. CHHOHHMBHI,
yCTOuMBBIe BhIpakeHUs, cinoBocodetanus). OcBoenne Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex
YIpaXHEHUH U MPOBEpKa MX B ayJAUTOPUHU TOJ] PyKOBOACTBOM IpenoaaBarens. M3ydyenue u cOop
OCHOBHOTO U JIOMOJHUTEIBHOTO MaTepuaja JUIsi COCTABIECHHS YCTHBIX TEM IO JJAHHOMY MOYIIIO.
Cocrasnenue ycTHbeIX TeM. [IpocmoTp yueGHOTO prisibMa 1o Teme.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

Lenpto u3yyeHHs NAHHOM TEMBI SBISIETCS OBJIAZICHUE CTYJCHTAMHU HABBIKOB HMCIIOJIb30BAHMS
«peyeBbIX 00pa3loB» (YacTe 1), comepamux HOBBIE JIGKCHYECKHE M I'paMMaTHYECKHE SBIICHUS,
O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C OTPBIBKOM U3 aHrimickoi mpo3sl XIX Beka «The Man of Destiny» by
Bernard Shaw, ¢onetnyeckas npopaboTka TEKCTa, IEPEBOJ TEKCTa M €ro 00CYKICHHE,
paccMoTpeHne (QyHKIMHA mpuyactusi 2 B mpemyiokeHnd. OCHOBHOHM 3ajadeil ypoka sIBISIETCS
npopaboTKa HOBOIO Jiekchuueckoro oonema Tekcta «The Man of Destiny». 3Bamadeii sBisiercs
OBJIJICHUE CTYJCHTaMH HOBBIMHU JIEKCHYECKHMHU CIUHHIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOH peuw,
nepecKkasa, JIMTEPaTypHOTO IepeBoJia MPOM3BEICHUS, a TAK)Ke OBJAJICHUE MAaTEPHUAIOM M HOBOM
nekcukoi o Teme «Feelings and Emotionsy.

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

Llenpto mM3ydeHHs TEMbl [ SBJSIETCS OBJAJCHHUE CTYJEHTaMH HAaBBIKOB HCIIOJIB30BaHUS
«peyeBbIX 00Pa3LOBy», CONEPKALIMX HOBBIE JIEKCHUECKHE U TpaMMaTndeckue sBienus, « The Happy
Many» by S. Maugham, doneTndeckass nmpopaboTka TeKCTa, MEPEBOJ TEKCTa M €ro 00CYXKJICHUE,
paccmoTpenue GpyHKIuil npuyactus 2 B npeanoxeHnd. OCHOBHOM 3ajjaueil JaHHOTO ypoKa sIBJISETCS
npopaboTKa HOBOTO Jiekcudyeckoro oorema tekcta « The Happy Many. 3anaueit snsiercs oBlajieHue
CTYACHTAMH HOBBIMU JICKCHUECKUMH €IWHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pedH, mepeckasa,
JUTEPATypHOTO MEPEeBO/Ia IPOM3BEACHUS, a TAKXKE OBJAJCHHE MaTepHAIOM W HOBOH JIGKCUKOH 10
teme «Talking about Peopley». M3yuenne BokaOyisipa, BBIIONHEHHE psiia YIPaKHEHHH HA €ro
ucnonb3oBaHue. Pabora HaJl JIEKCHKON YpOKa, BBINOJIHEHHE psja yNpaKHEHUH Ha 3aKperuieHue
nexcuku 1o Teme «Talking about People». Mcnons3oBaHre HOBOI JIEKCUKH U peUeBBIX 00pa3loB B
CUTYaIMsIX M YCTHBIX coo0meHusX. [IpociymmBanue TeMaTHYECKIX TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

[enpro M3ydeHUs] NaHHOW TEMBI SIBIISICTCS OBJIAJICHWE CTYACHTAMH HAaBBIKOB HCIIOJIH30BAaHUS
«peueBbIX 00pa3loB», COAEPHKALIMX HOBBIE JIEKCHUECKHE U TpaMMaTUYeCKHe SIBJICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C OOpa3IlaMu KJIACCUYECKOW aHTIMHCKONW mpo3bl. OCHOBHOW IIENBIO
JTAHHOM YacTH SBJSETCS O3HAKOMJIEHHE CTY/JEHTOB C POMAaHOM aHriMiickoro nucarens XXI Beka
Jxonom Toncyopenm «The apple-tree». 3anmaueii sBnsieTcss OBIIJIGHUE CTYAEHTaMH HOBBIMHU
JIEKCHYECKUMH €TUHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, IMepeckasa, JTUTepaTypHOro ImepeBoa

U T.1. B pe3ynpraTe ycBOeHHS ypoka 8 CTYJEeHT JAO0KEH YMETh HCIOIb30BaTh «PEUeBbie 00pa3Ibh)



B Pa3IMYHBIX CHTYaIUsX, TIOJTHOCTBIO O3HAKOMUTHCA ¢ mpou3BeneHueM «The apple -tree», BnaneTs
JICKCUKOW JTaHHOTO TPOW3BEICHHS, PA3IMYHBIMH PEUCBBIMH O0OpPOTAMHU M  BBIPAKCHHUSIMH,
MIPEJICTABICHHBIMU B IaHHOM TeKcTe. PaboTa ¢ «pedeBbiME 0Opa3iiaMny. BeIoTHeHHe yIIpakHEeHUH,
HAMpaBJICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE HCIOJIb30BaHUS pedeBbix 00pasioB. Tekct «The apple-treey.
Yrenue, nepeBo/i, nepeckas, 00CyKIeHNE TeKCTa.

Pa6ora ¢ tekctom «The Apple-tree», uTeHue, mepeBo, mepeckas, 00CyKACHHE TEKCTOB. Pabora
HaJl TEKCTAaMH pacCUYMTAaHa Ha U3yUEHHE UX COACPIKAHUS U JICKCHKH M Ha MPAKTUYECKYI0 paboTy 1o
UCIIOJIB30BaHUIO ATOW JICKCHMKH B YCTHOH pe4H. Y CBOCHHE HOBBIX JICKCHYECKUX CIUHUI] MO0 TeMe
«Man and Nature» - Essential Vocabulary. Beenenue BokaOymsipa ypoka. Pabora nan Vocabulary
notes (HOBas JICKCUKA U €€ JICPUBAThI, AHTOHUMBI. CHHOHUMBI, YCTONYHMBBIC BEIPAXKCHHS). Y CBOCHHE
Essential Vocabulary. Beimonsnenue Becex ynpaKHEHHH TaHHOTO MOJTYJIS M TIPOBEPKA MX B Ay AUTOPHH

mpernoaaBaTCIICM.

7-oii cecMecCTp

1. Text. From: ""Doctor in the House" by R. Gordon

Conversation and Discussion: Higher Education in the United States of America

[lenpro M3ydeHUs JAHHON TEMBI SIBISICTCS OBJIAJICHUE CTYJACHTAMHU JICKCHUECKOTO TOSCHEHUS
Vocabulary notes, pacCd4uTaHHOTO Ha pacIIMPEHUE JIEKCUYECKOW 0a3bl CTYACHTA, O3HAKOMIICHHUE C
nexcudyeckum nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM wactTuuno u3 tekcra "Doctor in the
House" 1 yacTHYHO U3 TEKCUYECKUX MOSICHEHUH, KOTOPBIE B PE3YJIbTaTe YCBOCHHS MOIYJIS 210JIKHBI
BONTH B AaKTHBHBIA CIIOBaph CTYACHTA. YTNPaKHCHHS, OTHOCSIIUECS K YPOKY, IODKHBIOBITH
CHCNaHbl CTYJCHTaMH CAMOCTOSATEIHHO W TIPOBEPEHBI IOJ PYKOBOJCTBOM TIperojaaBareis. B
pe3ynbTaTe yCBOEHHUs ypoka 1 CTyIeHT JOKEeH IMOJHOCTHIO OBJAJEeTh BCEM OOBEMOM HOBBIX
nexcudeckux enuuuil mo teme «Higher Education in the United States of America». Pabota Han
nekcukoit. Vocabulary notes. Pabora nam Vocabulary notes (pasnuuHbie JepUBATUBBI HOBBIX
JIEKCHUYECKUX EIMHUI], aHTOHUMBI, CHHOHHMBI, YCTOWYMBBIC BbIpaxkeHus). YcBoenue Essential
Vocabulary. BeimonHenue Bcex ympaKHEHHH M MpoBEpKa UX B ayJUTOPHH MOJ PYKOBOACTBOM
npenofaBarens. V3yueHue u cOOp OCHOBHOTO W JIOMOJHUTEIHLHOTO MaTepHala s COCTaBICHHUS
YCTHBIX TEM IO JAHHOMY MOYJIIO.

2. Text From: To Kill a Mockingbird™ by H. Lee

Conversation and Discussion: Courts and Trial

[enpro M3ydeHus: TEMbI SBISETCS OBJAJICHUE CTYJEHTAMH HaBBIKOB MCIOJIb30BAHUS «PEUEBBIX
00pa3IoBy, COJCPXKAIIUX HOBBIC JICKCUYECKHE W TpaMMaTHUYECKHE SBJICHHS, O3HAKOMIICHHE
CTYJeHTOB ¢ oOpasuoM anrnuiickoit mpo3sl «To Kill a Mockingbirdy», donernueckast nmpopaboTka

TEKCTa, TIEPEBOJI TEKCTAa U €ro 00CYKIeHNe, N3yueHne 0COOCHHOCTEN YIOTpeOIeHuUs



COCIIaraTeIbHOTO HAKJIOHCHMS B JOIOJHUTENBHBIX IPUIATOYHBIX MNpemnokeHusaAx. OCHOBHON
3ajaueil M3y4eHusl ypoka 2 siBIIsIeTCs MpopadoTKa HOBOTO JIeKcHYeckoro oobema Tekcta «Courts and
Trial» pa3BuUTHE Yy CTYIEHTOB HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS WH(MUHUTUBHBIX KOHCTPYKIMHA B
IPEUIOKEHUAX. 3alayeil SIBISIETCA OBJAJCHUE CTYIEHTAMU HOBBIMHU JICKCMYECKHMMM €IUHULIAMM,
pa3sBUTHE HABBIKOB YCTHOHM peuH, Nepeckasa, JUTepaTypHOro nepesoaa u 1.4. Padbota ¢ «pedeBbIMU
oOpa3uamu». BelllosiHeHuE yrpa)KHEHUH, HAIIPABJIEHHBIX HA 3aKPEIVIEHUE HUCII0JIb30BAHUS PEUYEBBIX
obpasuoB. Tekct «Courts and Trial» Urenue, nepeBoj, nepeckas, o0Cyxaenue Tekcra. Pabora Hazg
JIOTIOJTHUTENILHOM JIeKcuKo# — essential vocabulary. Mcnonb3oBanue MaTepraia B CBOUX CUTYaLUsIX,
IPEUIOKEHUSIX, YCTHBIX COOOIIEHUAX, AUANorax. A Takke MpOCIyIlMBaHUE ayauoMarepuana o
AHHOU TEME

3. Text. "W.S." by L.P. Hartley

Conversation and Discussion: Books and Reading

[lenbto uM3ydyeHus JaHHOM TEMbI SIBISETCS OBJAJECHHME CTYJIEHTAaMH HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHMS
«peueBbIX 00pa3lOB», COAEPKALIMX HOBBIC JIEKCMUECKHE U TIpaMMaTUYeCKHe SIBJICHUS,
03HAaKOMJICHHE CTYJICHTOB ¢ 00pa3lioM aHIHiCKO# po3bl «Encountering Directorsy, poneTnueckas
npopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U €ro oO0CyXAeHue, U3yuyeHHe OCOOEHHOCTeH ymoTpeOsieHus
COCJIaraTeJIbHOrO0 HAKJIOHEHMSI B JONOJHUTENIBHBIX IPUAATOYHBIX HpeanoxkeHusx. OCHOBHOHN
3aJaueil ypoka sBISIETCS MPOpadOTKa HOBOTO JIGKCHYECKOro O0beMa TEeKCTa
«Encountering Directors», pa3BuTHe y CTYJCHTOB HAaBBIKOB MHCIOJb30BaHUS WHGUHUTUBHBIX
KOHCTPYKLHUH B NIPEAJIOKEHUAX. 3a1aueil ABISETCS OBJIAJACHHUE CTYyIEHTaMU HOBBIMU JIEKCUYECKUMHU
€MHMIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, epeckasa, JUTepaTypHoOro nepesoga u 1.1. Pabora
C «peuyeBbIMM oOOpa3uamu». BpINogHEHHE yNpaKHEHWH, HaNpaBiICHHBIX Ha 3aKperJieHue
UCIOJIb30BaHUs peueBbIx 00pa3ioB. Teker «Encountering Directorsy. UreHue, nepeBoj, nepeckas,
obcyxneHne Tekcta. Pabora Ham JIOMONHUTENBHOW Jekcukoir — essential vocabulary.
Hcnonp30BaHre MaTepuana B CBOUX CUTyalUsX, IPEIIOKEHHUSIX, YCTHBIX COOOIIEHUAX, AnUaiorax.
A Taxxe NnpociaylMBaHue ayJuoMarepuana o JaHHOU TeMe.

4. Text. From: ""Ragtime™ by E.L. Doctorow

Conversation and Discussion: Man and Music

Lenbro M3yUYeHHS TEMBI SIBIIAETCS OBJIaICHIE CTYIEHTAMH JIEKCHUecKoro mosicuenust Vocabulary
notes, paccYMTaHHOTO Ha paclIMpeHHe JEeKCHUECKON 0a3bl CTyA€HTa, 03HAKOMJICHHE C JIEKCHYECKUM
noscHenneM (Essential Vocabulary), B34ThIM 4acTUYHO U3 TEKCTa M YAaCTUYHO U3 JIEKCUYECKHUX
MTOSICHEHNH, KOTOPBIE B PE3YJIBTATE YCBOCHHUSI YPOKA S5 TOJKHBI BOUTH B AKTUBHBIN CIIOBAPh CTY/ICHTA.
O3HakoMJIEHHE CTYJEHTOB C OTpbIBKOM u3 mpousBenenus "Ragtime" by E.L. Doctorow.
VYnpaxHeHus, OTHOCSIINECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CIENaHbl CTYyJEHTAMU CaMOCTOSITEIbHO U

POBEPEHBI TI0]] PYKOBOJCTBOM IpernoaaBatelns. Pabora Hax Vocabulary notes



(IepuBaTHBBI TPEACTABIEHHBIX TaM HOBBIX JIEKCHYECKHUX €IWHHUL, AHTOHUMbBI. CHHOHHMBI,
yCTOMuUMBBIE BhIpaskeHUs, cioBocouetanus). OcBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex
YOPaXHEHUH ¥ MPOBEPKAa X B ayAUTOPHH O] PyKOBOJCTBOM TpernoaaBareis. M3ydenue u coop
OCHOBHOTO U JIOMOJHUTEIHLHOTO0 MaTepuaia JJisi COCTABIEHUSI YCTHBIX TEM IO JAHHOMY MOJIYIIIO.
CocraBnenue yctHbix TeM. [IpocMoTp yueGHOrO prisibMa 1o Teme.

5. Text. From: ""The Lumber-Room™ by H. Munro

Conversation and Discussion: Difficult Children

[enbio n3y4yeHHs TeMbI 5 SBISETCS OBJIa/IEHUE CTYIEHTaMU HAaBBIKOB MCIOJb30BaHUs PeueBbix
00pa3loB ypoKa, COAEp)KAIIMX HOBBIC JIGKCHYECKHE M IPaMMaTHUYECKHE SIBJICHHS, O3HAKOMIICHUE
CTYJCHTOB ¢ oOpasiom aHrjimiickoii mpo3sl "The Lumber-Room" by H. Munro, ¢oneTnueckas
npopaboTKa TeKcTa, MepeBOJl TeKCTa M ero obcyxaeHue. OCHOBHOM 3ajaueil TaHHOTO YypoKa
SBISICTCA IIPOpabOTKa HOBOIO JIEKCHYecKoro obmema Tekcta "The Lumber-Room", osmamenue
CTYJICHTAaMH HOBBIMH JICKCHYCCKHUMH CIUHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peYH, IMepecKasa,
JUTEpaTypHOro TepeBoga u T.1. Pabora ¢ PeueBsiMu oOpasmamu. BeimonHeHWE ynpakHEHHI,
HAIPaBIEHHBIX Ha 3aKpeIieHUEe MCIOJIb30BaHUS peueBbIX 00pasuoB. UTeHue, mepeBoj, nepeckas,
oOcyxaenue Tekcta. Tema 2. JlonomHuTenpHas jgekcuka. Pabora Haj AOMOMHUTENBHON JEKCHUKOM
ypoka 2 (yacte 2) — essential vocabulary. HMcnonb3oBanue marepuana B CBOHUX CHUTYaIlUsX,
NPEUIOKEHUSX, YCTHBIX COOOIIEHUSX, TUANorax. A Takke MPOCIyIIMBaHHE ayAroMarepuasa o
JIAHHOU TEME.

6. Text. ""Growing Up with the Media" by P.G. Aldrich

Conversation and Discussion: Television

Ilenpro M3ydeHUs NaHHOW TEMBI SIBIIICTCS OBJIAJICHUE CTYJACHTAMH HABBIKOB HCIIOIH30BAHUS
«pedeBbIx 00pa3oBy» (YacThl), comepiKalluX HOBBIE JEKCHYECKHE U T'paMMaTHYeCKHE SBICHUS,
03HaKOMJIEHHE CTYJIEHTOB ¢ OTpbIBKOM U3 ctathu "Growing Up with the Media" by P.G. Aldrich,
dboHeTHyecKas mpopadoTKa TEKCTa, MEPEeBOJI TEKCTA U ero oocyxaenne. OCHOBHOM 3ajavyeil ypoka
SIBJISIETCSI TIPOPabOTKa HOBOTO JIEKCHUYecKoro oobema Tekcra "Growing Up with the Media". 3agaueii
SBIISIETCS. OBJIAJIEHUE CTYJECHTAMH HOBBIMU JIEKCHUYECKHMH €IMHUIIAMHU, PA3BUTHE HABBIKOBYCTHOU
pedu, mepeckasa, JIUTePaTypHOro MepeBojia MPOU3BEACHUS, a TAKXKE OBJIAJIEHUE MaTepuaioM U
HOBOH JIKCUKOH 10 Teme «Televisiony.

7. From: "The Time of my life"" by D. Healey

Text ""Drawing Back the Curtain™. Conversation and Discussion: Customs and Holidays

[{enpro M3ydeHUs TEMbI SBJSICTCS OBJIAJICHUE CTYJACHTAMU HABBIKOB HCITOJIb30BAHHS «PEUCBBIX
00pa31oBy, cofepKallux HOBbIE JIEKCHUECKUe U rpammaTrueckue siBiaeHus, "The Time of my life"
by D. Healey, ponernyeckast mpopaboTka TEKCTa, IEPEBO TEKCTA U €T0 00CYKICHHE, PACCMOTPEHHE

byHkuuit npuyactus 2 B npeanoxeHnd. OCHOBHOHM 3ajaueil ypoka 6 siBisieTcs



npopaboTKka HOBOTO Jekcuueckoro obwrema Tekcra "The Time of my life". 3agaueii sBusercs
OBJIAJICHUE CTYJCHTAMU HOBBIMHU JIEKCHYECKUMHU CIWHUIIAMH, PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pEYH,
nepeckasa, JIMTEPaTYpHOTrO IepeBoJia MPOM3BEACHUS, a TAKXKE OBJAJEHHE MaTEpUaroM M HOBOM
nekcukoi mo Teme «Customs and Holidaysy. M3yuenne BokaOyJIsipa, BBITOJHEHHE PAAa YIPAXKHEHUN
Ha ero wucrnosb3oBanue. Pabora Hajn JEKCMKON ypoKa, BBINOJHEHHE psAda YNpPaXKHEHHH Ha
3akperuieHue jgekcuku mo reme Customs and Holidays. Mcnonb30Banue HOBOM JICKCHMKH HPEUYEBBIX
00pa3IoB B CUTYyalUsAX U YCTHBIX cooOmenusx. [lpocnymmBanue TeMaTHIECKUX TEKCTOB.

8. Text. From: ""Thursday Evening" by Ch. Morley

Conversation and Discussion: " Thursday Evening"

Lenpto M3ydeHUs] NaHHOM TEMBI SBISCTCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMH HABBIKOB HCIOJIb30BAHUS
«peueBbIX 00pa3noB», COJCpXKAINIMX HOBBIC JIEKCHYECKHE W TIpaMMaTHUECKUE SIBJICHHUSA,
03HAKOMJICHHE CTYICHTOB C 00pa3IiaMu KJIaCCUUYECKON aHTIHICKOoM po3bl. OCHOBHOH IIENbI0 ypOKa
SIBJISICTCSI O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB ¢ pomMaHoM "Thursday Evening". 3anaueii siBiisieTcs: oBliaicHHE
CTYACHTAMH HOBBIMU JICKCHUECKUMH €IMHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pedH, Iepeckasa,
JUTEpaTypHOro IepeBoja U T.1. B pesynbrare ycBoeHHs MOAyisl 8 CTYyAEHT JOJDKEH YMETh
HCIIONIb30BaTh «pPEUYEBBIE OO0pa3lbl» B PA3IMUHBIX CUTYalUsSX, MOJHOCTHIO O3HAKOMHTHCS C
npousBenenueM: "Thursday Evening", BiajgeTh JEKCHKOW JaHHOTO IMPOW3BEACHUS, Pa3THIHBIMU
peueBbIMH O0OpPOTAaMH W BBIPOKEHHSIMH, TIPEICTABICHHBIMH B JaHHOM Tekcre. Pabora ¢
«pedyeBbIMU  OOpasliaMu». BeiMonHeHWe  yHpaKHEHWH, HaNpaBICHHBIX Ha  3aKperieHue
UCIIOJIb30BaHUsT peueBbIX oOpasmoB. Tekct: "Thursday Evening”. Urtenue, mepeBoj, mepeckas,

obcyxaenue Tekcta. OOCyx)IeHHe TeMbI ceMeitHast sku3Hb. Tonuk Ha Temy: "Thursday Evening”

5. O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH

[IpakTHueckue ayIUTOPHBIE 3aHITHSI, CAMOCTOSITENIbHAs paboTa CTyIEHTOB.

ITpu npoBeneHUN 3aHATUN PEKOMEHAYETCs UCIOIb30BaHUE aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX (GOPM
3aHATUN (POJNIEBBIX MIP, YCTHBIX ONPOCOB, MPOEKTHBIX METOIUK, IOATOTOBKA JIOKJIAJIOB,
Ipe3eHTalni, KOMMYHUKaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTa, KOMMYHHUKAaTUBHOIO TPEHMHTa, UHBIX (HopM u

MHBIX ()OPM) B COUETAHUU C BHEAYAUTOPHOM (CaMOCTOATEIbHON) paboTOil.

6. YueOHO-MeTOAUYECKOe  oOOecreyeHHEe  CaMOCTOATENbHOH  padoTbl  CTYIEHTOB.
OuneHo4HbIe CPeICTBA /ISl TEKYIIEro KOHTPOJISI yCIIeBaeMOCTH, IPOMEKYTOYHON aTTeCTallnu
10 UTOraM OCBOEHUSI TMCIUILIMHBI.

CaMocrosTenbHas paGOTa MMPOBOAUTCH MapaJIJICIIBHO ay,HI/ITOpHOﬁ U Mpearojaract:
- COCTaBJICHHE TOIIMKOB U JUAJIOr0B IO KaXI0M TEMC,

- paboTy ¢ peKOMEHJOBaHHOM JIUTEPATypOi;



-BBIIIOJIHEHWE TpaMMaTHYECKHX YNPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJEM W/WIM  KOHTPOJIEM
IIPABWJIBHOCTH BBIIIOJIHEHUS 3aJJaHMsl B Ay JUTOPHH;

-BBINIOJIHEHNE (DOHETHUECKUX YIPAKHEHUI C CAMOKOHTPOJIEM H/MITH KOHTPOJIEM IPAaBUIBHOCTH
BBIIIOJIHEHHUS 33J]aHUS B Ay IUTOPUH;

-TIOMCK B XYJI0’KECTBEHHBIX U MMyOIULIHUCTUYECKUX TEKCTaX MPUMEPOB, HILTIOCTPUPYIOIIUX TO
WJIM NHOE TPAMMATUYECKOE SIBJICHUE;

- MOJITOTOBKY K CAMOCTOSITENIbHBIM M KOHTPOJILHBIM paboTaM;

- BBIIIOJIHEHUE TPAMMAaTUYECKUX YIPAKHEHUH;

- BBIIIOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN U TECTOB;

- IOATOTOBKY HArJIAAHBIX TOCOOMI M MIUTFOCTPATUBHOIO MaTepHalla 1o TEME;

- IOJrOTOBKY JTOKJIA/I0B 110 TEME;

- HaIllMCaHUE PAacCKa30B C MCIOIb30BAaHUEM PA3IMUHbIX BPEMEH aHIJIMNHCKOIO S3bIKA;

- IOATOTOBKY MaTepuraia K 3K3aMeHY;

- paboTy C 3JEKTPOHHBIMH ITOCOOUSIMHU.

6.1. [Lnan camocTosITEeIbHON PaGoOTHI CTYIEHTOB

Ne Tema Bupg camocrosiTensHOM 3amanue Pexomen | Koa
eMasl | mJec
n/m paboThI AY
JUTEpaTy| TBO
1 Tewma: About|ITogroroska BreiyunTs ekcuueckue 1,6,7,2 |13
myself. CEMHUHAPCKUM C/IMHHULIBI 110 IAHHOM TeMe, |
3aHIATHIM, HCIIOJIB30BATh UX B CBOUX
BBITIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIIHIX
YIPaKHESHUH. Y YCTHBIX COOOIIECHUSX.

Hanwucats acce.
BrInosHUTE ynpakHEHUS.

2 Tema: My family. IToaroroBska k BriyunTs ekcuueckue 1,6,7,2 |13
CEMHUHAPCKUM €/IMHULIBI 110 IAHHOH TeMe, | -
3aHATHIM, HCIIOIB30BaTh UX B CBOMX
BBIIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYAIHIX
YOpaKHEHUH. M YCTHBIX COOOIIECHUSX.

Hanwucats acce.




Tema: The town of |IToaroroska k BbIyunTh JTeKCHUYECKHE 1,6,7,2 |13
my dream CEMHUHAPCKHUM CAMHHLIBI 10 IAHHOM TeMe, | o
3aHATHIM, HCII0IB30BaTh UX B CBOMX
BBIIIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CHUTYAIHMSIX
YOpPaKHEHUH. U YCTHBIX COOOIICHHSIX.
Harmmcats 3cce.
BrImoaHUTE yripaxxHEHUSI.
Tema: My student’s |IloaroroBka BoiyuuTs Jiekcuueckue 1,6,7,2 |13
day. CEMUHAPCKUM C/IMHULIBI 110 IAHHOM TeMe, |
3aHATHIM, HCIIOIB30BaTh UX B CBOMX
BBIIIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CHUTYAIIHIX
yIpaXKHCHUH. Y YCTHBIX COOOIICHUSX.
Harmmucats 3cce.
BoInonHuTh yripakHeHusl.
Tema: Our|IToaroroBka K BeiyunTs iekcuueckue 1,6,7,2 |13
University CEMHUHAPCKUM €/IMHHLIBI 110 JIAHHOW TeME, | o
3aHATHIM, HCIIOJIB30BATh UX B CBOMX
BBIIIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYAIIHSIX
YOPaKHESHUH. U YCTHBIX COOOIIICHUSX.
Hanwucats scce.
BrINONHUTE yIIpakHEeHUSI.
Tema: Seasons and |IToaroroska k BreiyunTs ekcuueckue 1,6,7,2 |13
weather CEMHUHAPCKUM €/IMHULIBI 110 IAHHOW TeME, | o
3aHIATHIM, HCIIOIB30BaTh X B CBOUX
BBITIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYAIHIX
YOpaKHEHUH. U YCTHBIX COOOLICHHUSX.

Hanwucats acce.
BrInosHUTE ynpaKHEHUS.




7 Tema: My  best|Ilogroroska BoiyunTs nekcuueckue 1,6,7,22 |13
friend CEMHHAPCKHM CIMHUIIBI [T0 JAHHOM TEMe,
3aHATHSM, HCIIOJIb30BaTh UX B CBOUX
BBIMOJIHCHHUE COOCTBEHHBIX CHUTYAI[HIX
yIpaXHEHUH. U YCTHBIX COOOIIEHHUSX.
Hanwucarts 3cce.
BBINOIHATE yIpaXKHEHUS.
8 Tema: Our national |IToagroroska k BblydnTsh JIeKCHUECKHE 1,6,7,22 |13
cuisine CEMHHAPCKHM CIMHUIIBI [10 JAHHOH TEMeE,
3aHATHSM, HCIIOJIb30BaTh UX B CBOUX
BBIMOJIHEHHUE COOCTBEHHBIX CHUTYaIUSIX
yIpaKHEHUH. U YCTHBIX COOOIICHHSIX.
Hanwucarts acce.
BBINOIHUATE yIpaXKHEHUS.
9 Tema: Olimpic|IToarotoBka k BbryunTh iekcuueckue 1,6,7,22 |13
games CEMHHAPCKHM SIMHUIIBI T10 JAHHOM TeMe,
3aHATHSM, UCIIOJIb30BaTh MX B CBOUX
BBIMOJIHCHHUE COOCTBEHHBIX CHTYyalHUsIX
yIpaKHEHUH. Y YCTHBIX COOOIICHHSIX.
Hamnucarts acce.
BBINOTHUTE yIpaXHEHUSI.
10 |Tema: My favorite |ITogroroBka K BrlyuuTs JIekcHueckue 1,6,7,22 |13
writer CEMHHAPCKHM SIMHUIIBI 110 JTAHHOM TeMe,
3aHSATHSIM, UCIIOJIB30BaTh MX B CBOUX
BBIITOJIHEHUE COOCTBEHHBIX CHUTYaIUSIX
yIpaXHEHUH. Y YCTHBIX COOOIICHUSX.
Hanucarts 3cce.
BBINOTHATE yIpaXKHEHUS.
Choosing a Career  [[ToarotoBka Kk BbIyunTh JTeKCHYeCcKHe 2,6,7,22 |11
11 CEMHHAPCKUM €IMHUIIBI TI0 JIAHHOU TeMe,
BaHATHIM, MCIIOJIb30BATh MX B CBOMX
BBITOJTHEHHUE COOCTBEHHBIX CUTYaIUAX U




YIpaKHEHUH. [YCTHBIX COOOIIEHUSX.
Hanucatb 3cce.
BBITIOHUTE YIIPaKHEHUS.
12. |llInesses andIToaroroska Bply4nTh JIEKCUYECKHUE 2,6,7,22 |11
Treatment CEMHUHAPCKUM €IMHHMIIBI 10 JAHHOU TEME,
BAHSATHIM, KCII0JIb30BaTh UX B CBOUX
BBIITOJTHCHHUE COOCTBEHHBIX CUTYAIHIX U
YIPaKHEHU. [YCTHBIX COOOIICHUSX.
Hammucatb 5cce.
BBIMOTHUTE yIIpaKHEHUSI.
Modern Cities and [ToaroroBska K BbIy4uTh JTEKCHYCCKHE 2,6,7,22 |11
13 T oWns CEMUHAPCKUM CAMHUIIBI 10 JAaHHOHN TeMe,
3aHSATHIM, HCIIOJIb30BaTh UX B CBOUX
BBIITOJTHCHUE COOCTBEHHBIX CUTYAIIHSIX U
yIpaKHEHUN [YCTHBIX COOOIIECHUSX.
Hanucatb 3cce.
BBITIOHUTE YIIPaKHECHUS.
14 [Meals I[ToaroroBka x BplyunTh JIEKCHYECKHUE 2,6,7,22 | 11
CEMHUHApCKUM eIUHULIBI 110 TaHHOU TEME,
3aHATHAM, MCIIOIb30BaTh UX B CBOMX
BBILIOJTHCHUC COOCTBEHHBIX CUTYyAIUSIX U
yIpaXHCHHHA
[YCTHBIX COOOIICHHUSIX.
Hanucatb 3cce.
BBITONHUTE YIIpaKHEHUSI.
15 |Educational [ToaroroBka k BbIyduTh JICKCHUECKUE 2,6,7,22 |11
CECMUHAapCKUM CIMHMIIEL 10 JAaHHOH TEMe,
3aHATHAM, MCIIOB30BATh UX B CBOUX
BBIIIOTHCHUC COOCTBEHHBIX CHTYAIUsIX U
yIpaxHEeHHHA
[YCTHBIX COOOIIEHUSX.
Hanucats 5cce.
BBITIOJTHUTE YIIPaKHEHUS.
16 |System of Education [ToaroroBka K BBIy4HTh JTIEKCHUYECKHE 2,6,7,22 |11
in Great Britain, the CEMHUHAPCKUM €MHUIIBI 10 JTAHHOH TeMe,
3aHATHIM, KCII0JIb30BaTh UX B CBOUX
USA and Russia. BBITTOJTHEHUE COOCTBEHHBIX CUTYalUsIX U
yYIpaKHEHUI [YCTHBIX COOOLICHUSIX.
Hanucats 3cce.
BBITIOTHUTE YIIpaKHEHUSI.
17 |Sports and Games [ToaroroBka k BblyunTh JIeKCHUECKHE 2,6,7,22 |11
CEMHUHAPCKHM €MHUIIBI 10 TAHHOHN TeMe,
3aHATHIM, KCII0JIb30BaTh X B CBOUX
BBITTOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIIHUSIX U
yIpaxHEHHA YCTHBIX COOOIICHHMSIX.
Hanucats 3cce.
BBITTOHUTE YIIPaKHEHUS.
18 |Geography IToaroroska x BblyunThb JIeKCHYECKUE 2,6,7,22 | 11

CEMHHApPCKUM
3aHSITHSIM,
BBITIOJTHEHUE

CAWMHUIBI 11O HaHHOﬁ TEMC,
IMCITOJIB30BaTh NX B CBOUX

COOCTBEHHBIX CUTyalusax u




yIpaXKHECHUH [YCTHBIX COOOIIEHUSX.
Harmmucats 3cce.
BBITIOHUTE YIIPaKHEHUSI.
19 [Travelling [ToaroroBka k BbIyunTh JIEKCHYECKHE 2,6,7,22 |11
CEMHUHAPCKUM €IMHHMIIBI 10 JJAHHOU TEME,
3aHATHSIM, KCII0JIB30BATh MX B CBOUX
BBIIIOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIHSIX U
yIpaKHEHUH [YCTHBIX COOOIIEHHSX.
Harmucats 3cce.
BBIMOTHUTE yIIpaKHEHUSI.
20 [Theatre [ToaroroBka k Bbly4uTh JIEKCHYECKHE 2,6,7,22 |11
CEMUHAPCKUM eIMHULIBI 10 TaHHOW TEME,
3aHATHIM, KCII0JIB30BATh MX B CBOUX
BBIIIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIHIX U
YIOPOKHCHUH [YCTHBIX COOOIICHHUSIX.
Hanucats 3cce.
BBITONHUTE YIIpaKHEHUSI.
21 Tema: Leisure IToaroroBka x Bbryuntb 3,6,8,10,22 4
CEMHUHAPCKUM JIEKCHYECKHE
3aHATHIM, €IMHULBI 110 JaHHOMI
BBITTOJIHEHHUE TEME, HCII0JIb30BaTh
yIpaKHEHUN ux B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsX U YCTHBIX
COOOILIEHUSAX.
Hamucats 3CCe.
Brimonauts
yIpaXHEHHUSI.
22 Tema: Man and|IToaroroska k Beryuuth 3,6,8,10,22 3
Movies CEMHHAPCKUM JEKCHYECKHE
3aHATHIM, EIUHHMIILI 110 JAHHOMH
BBITIOJIHEHHUE TEME, HCIIO0JIL30BaTh
YOpaXHEHHUH ux B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsX U YCTHBIX
COOOIIIECHUSX.
Hammcats 3cce.
Brimonauts
YIPaXKHCHHUS.




23 Tema: Bringing Up|IToaroroska k Beryunts 3,6,8,10,22 3
Children CEMHUHApPCKUM JICKCUYECKHE

3aHATHIM, EIUHHIIBI 110 JAHHOH

BBITIOJIHEHHUE TEME, HCII0JIb30BaTh

yIpaKHECHUN Hx B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsX U YCTHBIX
COOOIIEHUSAX.
Hammcats Jcce.
Brmoaauts
YIPaXHEHHUS.

24 Tema: English(IToaroroska Bbryuntb 3,6,8,10,22 3
Schooling CEMHHAPCKHM JIEKCHYECKHE

3aHATHIM, €IUHHMIILI 110 JAHHOU

BBITTOJIHEHHUE TEME, HCII0JIb30BaTh

yIpaKHEHUN ux B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsIX U YCTHBIX
COOOIIEHUSAX.
Hanucars acce.
Beimonauts
yIpakHEHUSI.
25 Tewma: Painting Iloaroroska k Breiyunts 3,6,8,10,22 3
CEMHUHAPCKUM JIEKCHYECKHE
3aHATHIM, EIUHHMIILI 110 JAHHOM
BBITIOJIHEHHUE TEME, HCIO0JIL30BaTh
yIpaKHEHUN 1504 B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUSX U YCTHBIX
COOOIIECHUSX.
Hammcats acce.
BrrmmomauTs

26 Tema: Feelings and |IToxrotoBka k BbiyunTs 3,6,8,10,22 3
Emotions CEMHHAPCKUM JIEKCHUYECKHE

3aHATHIM, EIUHHMIIBI 110 JaHHOM

BBITIOJTHEHHUE TeME, UCIOJIb30BaTh

yIpakKHEHUH X B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsX U YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Hammcats 3cce.
Brimonauts

yIpakHEHUS.




27 Tema: Talking {TToaroroBka Beryunts 3,6,8,10,22 3
about People CEMUHAPCKUM JICKCHYCCKHE
3aHATHIM, eIUHHMIILI 110 JaHHOMH
BBITIOJIHEHHUE TEME, HCII0JIb30BaTh
yIpaKHECHUN Hx B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYyAIMsIX U YCTHBIX
COOOIIEHUSAX.
Hammcats Jcce.
BremonHauTh
28 Tema: Man and|IloxroroBka k BbryunTs 3,6,8,10,22 3
Nature CEMUHAPCKUM JIEKCUYECKHUE
3aHSATHIM, CIUHHMIILI 110 JAHHOMU
BBITIOJIHEHHUE TEME, HCII0JIb30BaTh
yIpaKHEHUH ux B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYyAIMsIX U YCTHBIX
COOOILIEHUSAX.
Hammcats 3cce.
BrmmmoaauTe
29 Tema: Education  |IToxroroBka k Bbryunts 456,7, 11
CEMUHAPCKUM JIEKCUYECKHUE 10,15,22
3aHATHIM, EIUHHMIILI 110 JAaHHOMI
BBITTOJIHEHHUE TEME, HCII0JIb30BaTh
yIpaKHEHUH ux B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYAIMsIX U YCTHBIX
COOOIIIECHUSX.
30 Tema: Sports and  |IToxroroBka k BoryunTs 4,5,6,7, 11
games CEMHUHAPCKUM JIEKCUUYECKUE 10,15,22
3aHATHIM, EIUHHIIBI 110 JAaHHOM
BBITIOJTHEHHE TEME, HCIIOJIL30BaTh
yIpakKHEHUH ux B CBOHX
COOCTBEHHBIX

CUTYyAIMsIX U YCTHBIX
COOOIIEHUAX




31 Tema: The British IToaroroska K Boryunts 456,7, 11
isles CEeMHHApCKUM Jickcneckue 10,15,22
€IUHUIIEI 1I0 JaHHOH
3aHATHAM,
TeEME, HCIOIb30BaTh
BBIIIOJIHCHUC ux B CBOUX
YIpaKHEHHi COOCTBEHHBIX
CUTYyAIMsIX U YCTHBIX
COOOIIIEHUAX
32 Tema: Doing your |IToaroroska K Beryunts 4,5,6,7, 11
best CEMHUHAPCKHUM JIEKCUYECKHE 10,15,22
3aHATHIM, €IMHULIBI 110 TaHHOU
BBIIIOJIHEHHE TEME, UCII0JIb30BaTh
yIpaKHEHUN UX B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CHTYyAIMsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSAX.
33 Tema: A friend in |IToaroroBka k BbiyunTh 456,7, 11
need CEMHUHAPCKUM JIEKCUYECKHUE 10,15,22
3aHATHIM, €IMHULIBI 10 JaHHOU
BBIITOJIHEHUE TeMe, UCII0/Ib30BaTh
YIPaKHECHUN HX B CBOMX
COOCTBEHHBIX
CHTYyAIMsIX M YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
34 Tema: Sports and  |IToxrotoBka k BoiyunTs 4,5,6,7, 11
games CCMUHAPCKUM JICKCUYCCKHUC 10,15’22
3aHIATHIM, €IMHUIIBI 10 JAaHHOU
BBIITOJIHEHUE TeMe, HUCII0JIB30BaTh
yIpaKHEHUH HX B CBOUX
COOCTBEHHBIX

CUTyalusaX U YCTHBIX




35 Tema: Making a|lloaroroska k Bbryuntsb 4,5,6,7, 11
better world CEMHUHAPCKHUM JIEKCHYECKHE 10,1522
3aHATHIM, €IMHULIBI 110 TaHHOH
BBIIIOJIHEHHE TEME, UCII0JIb30BaTh
yIpaKHECHUN UX B CBOMX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsX.
36 Tema: Travelling |IToaroroska k BbiyunTs 45,6,7, 11
CEMHUHAPCKUM JIEKCUYECKHE
p 3 10,15,22
3aHATHIM, €IMHULIBI T10 JaHHOU
BBIIIOJIHEHHE TEME, HCIOJIH30BaTh
yIpaKHEHUN UX B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CHTYyAIMsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSAX.
37 Tema: Technology |IToaroroska k Boryunts 45,6,7, 11
CEMHUHAPCKUM JIEKCUYECKHE
p 5 10,15,22
3aHATHIM, €IMHULIBI 110 TaHHOU
BBIIIOJIHEHHE TEME, UCII0JIb30BaTh
yIpaKHEHUN UX B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CHTYyAIMsIX M YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
38 Tema: Mind and|IToxroroBka k Beryunts 4,5,6,7, 10
body CCMUHAPCKUM JICKCUYCCKHUC 10 , 15 ’ 22
3aHATHIM, €IMHULBI 110 JaHHOU
BBITIOJIHEHHE TeMeE, UCII0IL30BaTh
yIpaKHEHUH HX B CBOUX
COOCTBEHHBIX

CUTYAIIMSIX M YCTHBIX
COOOIIIEHUSAX.




6.2. MeToanueckue yKa3aHusl M0 OPraHU3AMNH CAMOCTOSITE/ILHOI Pad0ThI CTYIEHTOB

CamocrodrenbHas paboTa CTYJIEHTOB 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SBIISETCS HEOThEMIIEMOM
COCTABIIAIIOLICH TMpoIlecca OCBOCHUS NPOTrpaMMbl OOyuYeHHs] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3e.
CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB OXBAThIBAET BCE ACTIEKTHI U3yUeHHs] HHOCTPAHHOTO S3bIKa M B
3HAYUTENIBHOM Mepe oIpesenseT pe3yibTaThl U KaueCTBO OCBOCHMS NUCLUIUIMHBL «lIpakTHueckuit
KypC aHIJIMHCKOTO s3bIKa». B CBsI3U ¢ 3TUM MJIaHMPOBaHUE, OpraHU3als, BBIIOJHEHUE U KOHTPOJIb
CP no mHOCTpaHHOMY SI3BIKYy MPHOOpETa0T 0co00€ 3HAYCHHWE M HYKIAIOTCA B METOANYECKOM
PYKOBOJICTBE U MeToIM4YeCKOM obOecriedeHnH. OCHOBHasI 11€Jb METOAMUYECKUX YKAa3aHUM COCTOUT B
00€eCleYeHUH CTYJEHTOB  HEOOXOIUMBIMH  CBEIEHUSMHM  JUISI  YCHEIIHOIO  BBIMOJHEHUS
CaMOCTOSTENIbHON paboThl, B POPMUPOBAHUH YCTOMUUBBIX HABBIKOB U YMEHHM IO pa3HbIM aclieKTaM
Oo0y4eHHsl aHIJIMHCKOMY $3BIKY, IIO3BOJIIOIIMX CaMOCTOSTENIbHO pellaTh Y4yeOHbIE 3aJauu,
BBINOJHATh pa3HOOOpasHble 3anaHus. Mcmonb3ys MeToaudeckue yka3zaHUs, CTYJIEHThI JIOJIKHBI
OBJIA/IETh CJIEAYIOIIMMHU HaBbIKAMU U YMEHUSAMU:

® [IPaBWJIBHOT'O IPOM3HOLICHUS ¥ YTCHUS Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE;

® IPOAYKTUBHOI'O aKTUBHOT'O U [TACCUBHOI'O OCBOEHMSI JIEKCUKU AHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

® OBJIAJICHUS FPAMMAaTUYECKUM CTPOEM aHTJIUHCKOTO SI3bIKA;

e paloThl ¢ y4yeOHO-BCIIOMOIaTEJIbHOM JUTEpaTypoil (ClIOBapsMU M CIPABOYHUKAMHU IIO
AHTJIMHCKOMY S3BIKY);

® TIOJrOTOBJIEHHOTO YCTHOT'O MOHOJIOTHYECKOIO BBICKA3bIBAHMS HAa AHIJIMIICKOM SI3BIKE B
npejenax u3y4aeMbIX TEM.

CamocrosarenbHas pabota mo aucuuiuinHe «[IpakTHUeckuit Kypc aHIIIMHCKOTO S3BIKa»
HafpaBieHa Ha (OpPMHUpPOBaHHME U COBEPIICHCTBOBaHHWE (DOHETHUYECKHX, I'paMMaTUYECKHX,
JIEKCUYECKUX HAaBBIKOB U MPUMEHEHHE UX MPHU YTEHUHU U NEPEBOJE TEKCTOB, YCTHOM U MHCbMEHHOM
oOuieHnu. @opMUPOBAaHUE U COBEPILICHCTBOBAHUE (DOHETHUECKUX HABBIKOB BKJIFOUAET BBIIIOJHEHUE:

1) ¢oHeTnueckux ynpaxHeHHH MO0 (OPMHUPOBAHHIO HABBIKOB IPOU3HOLICHUS HanOolee
CJIOXHBIX 3BYKOB aHIJIMMCKOIO S3BIKQ;

2) poHeTHUECKHE YITPaKHEHHS 10 OTPAOOTKE MPABUIBHOTO YIaPCHUS;

3) ympaxkHEHHsS [0 OCBOCHHIO WHTOHAIMOHHBIX MOJENCH IMOBECTBOBATEIbHBIX U
BOIPOCHUTENBHBIX IPEJI0KEHHUI;

4) yrhpakHeHHs Ha JIeJCHHE TPEAJI0KEHUI Ha CMBICIOBBIC OTPE3KH W MHTOHAIMOHHOE
oopmIIeHHe PeATIOKEHUH;

5) uTeHue BCIyX JIEKCHYECKOT0 MUHHMYMa T10 OT/ISIIBHBIM TEMaM U TEKCTaM;

6) uyTeHue BCITyX JEKCUYECKUX, ICKCHKO-TPAMMATHYECKUX M TPAMMATHYECKUX YIPaKHCHHN;



7) 4TeHHUE BCIIyX TEKCTOB IS TIEPEBO/IA;

8) uTeHue BCiryx 00pa3ioB pa3srOBOPHBIX TEM.

[Ipu pabGoTe Haa MPOU3HOIIEHHWEM PEKOMEHAYETCS: - OCBOUTH IMPaBHJIBHOE MPOU3HOLICHHE
YUTAEMBbIX CJIOB; - 00paTUTh BHUMaHKE Ha yIapeHHE U CMBICIIOBYIO Nay3allHio; - 00paTUTh BHUMAaHUE
Ha TMPaBWIbHYIO MHTOHAIMIO; - BBIPA0OTAaTh aBTOMATHU3MPOBAHHBIE HABBIKM BOCIIPOM3BEACHHS U
yHOTpeOIeHHs] U3yUYEeHHBIX HHTOHALMOHHBIX CTPYKTYp; - 0TpaboTars Temn yreHust GopmupoBaHue
U COBEPUICHCTBOBAHUE JIGKCHYECKUX HABBIKOB BKJIIOYACT:

cocTaBjieHHE COOCTBEHHOTO CJIOBApsl B OTAEIbHON TETpaIu;

2) COCTaBJICHHE CHHCKA HE3HAKOMBIX CJIOB UM CJIIOBOCOYETAHMH 10 Yy4eOHBIM U
WH/IMBUYaIbHBIM TEKCTaM, 110 ONPEACIEHHBIM TEMaM;

3) aHAJIN3 OT/ACNBHBIX CJIOB JJIs JIYYIIETO TOHUMAaHUSI X 3HAYCHUS;

4) BBINOJHCHUE JICKCUYCCKUX 3aJaHUi M YIPaKHECHHUHU, TPEAYCMOTPEHHBIX COACPKAaHHEM
paboueii mporpaMMel;

[Tpu paboTte Ha/I JTEKCHUKOW PEKOMEHIYETCS: - BBIMHUCHIBATD S3BIKOBBIC €AMHUIIBI B UX UCXOIHOM
(cmoBapHOil (popme): UMeHa CyIIeCTBUTEIbHBIE B UMEHUTEIBHOM MaJiekKe €TUHCTBEHHOTO YHCIIa,
HEO0XO0IMMO TaKXke yKazaTh (OpMy MHOKECTBEHHOT'O YMCIIA, T1aroyibl — B UHPUHUTHUBE C ITOMETKOM
TPEX OCHOBHBIX ()OPM; - 3ayUNBATh JEKCHKY C TIOMOIIBIO IBYCTOPOHHETO C HCIIOJIb30BAaHHEM PA3HBIX
c1oco00B 0OpPMIIEHHUSI JIEKCUKH (CIIUCKA CJIOB, TETPAAU-CIOBAPs, KAPTOTEKH); - Ul 3aKPEIJICHUS
JIEKCUKH 1IeJIeCO00pa3HO HCMOJIb30BaTh MPUMEPHl YMOTPEeOJICHHs CIOB U CIIOBOCOYETaHUU B
NPEUIOKEHUSAX, a TaKXe CI0BOOOPa30BaTENIbHbIE M CEMaHTHUECKHE CBSA3M 3ayYMBAEMBIX CIIOB
(OTHOKOpPEHHBIE CJI0BA, CHHOHUMBI, aHTOHUMBI). - JJIsi (JOPMHPOBAHUS aKTHBHOTO M MACCHBHOTO
cloBaps HEOOXOAMMO OCBOCHHE HauOoJiee MPOAYKTHBHBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJCINIEH
AHIJIMICKOTO SI3BIKA.

dopMUpOBaHUE U COBEPLICHCTBOBAHNE IPAMMATHUECKUX HABBIKOB BKJIFOUACT BHIMOJIHEHUE:

- YCTHBIX U TUCHbMEHHBIX TPaMMaTHYECKHUX 3aJaHUi;

- TPaMMAaTHYECKHIA aHAJTU3 TEKCTOB 110 U3Y4aeMBbIM TEMaM;

- IOMCK U MEPEBOJ] ONPEIETICHHBIX T'PAMMaTHUECKUX (POPM, KOHCTPYKIIUM, SIBJIEHUH B TEKCTE;

- CHHTAaKCHYECKMH aHalM3 W TEepPeBOJl MPEUIOKEHUH (MPOCTBHIX, CIOXHOCOYMHEHHBIX,
CJIO’KHOTIOAYMHEHHBIX, MTPEJIOKEHUH C YCI0KHEHHBIMUA CHHTAaKCUYECKUMHU KOHCTPYKIIUSMHU);

- TIEPEeBOJI TEKCTOB, COJEPIKAIIMX H3y4aeMbli rpamMmatuyeckuii matepuan. [Ipu pabore Hax
IpaMMaTHKON PEKOMEHIYETCS:

- COCTaBJICHUE KapTOYEK MO OTJENbHBIM I'PaMMAaTHYECKUM TeMaM (4acTU Pe4H; OCHOBHBIE (OPMBI
NPaBUIbHBIX M HENPAaBWIBHBIX TJIArOJOB W T. J.); - BBINOJHEHHE JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKUX
yIpaKHEHUH 110 OTPe/IeTICHHBIM TEMaM;

PabGora ¢ TeKCTOM BKJIIOYAET:



-aHaJIN3 JIEKCUYECKOro ¥ rpaMMaTUYECKOT0 HAMIOTHEHUSI TEKCTa;
-YCTHBIN ¥ MUCHbMEHHEBIH MEePEBOJT TEKCTOB HEOOIBIIOT0 00BeMa IO KPATKOCPOUHBIM 33/IaHUSIM;
-YCTHBIN MIEPEBOJI TEKCTOB I10 JOJITOCPOUHBIM 3aJaHUSM;
-BBINIOJIHEHUE 3aJJaHU 110 TEKCTaM Pa3jIMYHOro TUMa (IOUCK HeoOX0IMMOM HH(OPMALIUU B TEKCTE,
MepecKas, OTBETHI Ha BOMPOCHI 1O TEKCTY U T.J.)

[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM PEKOMEHTy€ETCSI:
-HayaThb C YTEHHsS BCEro TEKCTa (MpOYMTalTe TEKCT, OOpaTUTe BHHMAaHUE Ha €ro 3arojoBOK,
nocrapaiTech MOHATh, O YeM COOOIIAET TEKCT);
-npopaboTaiiTe TEKCT Ha YPOBHE OTACNBHBIX MPEAJOKEHUN (ompedenuTe ero Tl —
MOBECTBOBATEIBLHOE, BOMPOCUTEIHHOE, BOCKJIUIIATENILHOE;
-OIpe/IeIuTe TpaMMaTHUYeCKOe BpeMs, OIpeleiUTe MOPSAIOK CIOB B MPEIONKCHHH, YCTAHOBUTE
JIEKCUYECKHE COUYETaHUsl, CMBICIIOBBIE OTPE3KH, POAHATU3UPYUTE BECh CMBICI BHICKA3BIBAHU).
-MPOBEINTE TAKKE CHHTAKCUYECKUM aHAITN3 TIPEIJIOKEHUSI: OIIPEACIUTE, IPOCTOE 3TO MPEIJIOKEHUE
WM CJOXHOE (CJIOKHOCOYMHEHHOE WM CJIOKHOMOJYMHEHHOE), €CTh JIM B IMPEeIIOKEHUU
YCII0)KHEHHbIE CUHTAKCHUYECKHUE KOHCTPYKUUU (MHUHUTHBHBIC TPYHIbL, HH(OUHUTUBHBIE 000POTHI,
MPUYaCTHBIC 00OPOTHI).

dopMUpOBaHHUE W COBEPIICHCTBOBAHHWEC YMEHHH TOBOPEHHUS BKJIIOYAET BBINOJIHEHHE: 1)
BBITIOJIHEHHE PEUYEBBIX, YCIOBHO-PEUEBBIX YIIPAKHEHUH, TPEAYCMOTPEHHBIX COJIepKaHUuEM paboueit
MPOrpaMMbl; 2) MOATOTOBKY YCTHOI'O MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS 1O OMPEICICHHON Teme
(00bem BbIcKasbiBaHUS — 15-20 mpeoxKeHuil).

[Tpu paboTe HaJ TOBOPEHUEM PEKOMEHYETCS:
-Ha4aTh C U3YUYEHUSI TEMATUYECKUX TEKCTOB-00Pa3IIOB;
- BBIIIOJIHUTh MOJITOTOBUTEIIbHBIE JIEKCUYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKHE YITPAXKHEHUS;
- BBIIIOJIHUTH NPElyCMOTPEHHBIE 33JJaHUA 110 TEKCTaM B JaHHOU TeMe;
- UCTIOJIBb3YsI MPOpadOTaHHBIE MaTepUajbl COCTABUTh COOCTBEHHOE BHICKa3bIBaHHE 00BEMOM 110 15
MIPEIOKEHUH, HCTIONB3YS TOKYMEHTAIbHBIC IAHHBIE;
- TPEACTaBUTh B CBOEM BBICKA3bIBAHHH OOPaOOTAHHBIN JIEKCHKO-TPaMMAaTUYECKUN MaTepuan C
y4eTOM HHJIWBHIYAIbHBIX BO3MOXXHOCTEH M MPEANOYTEHHH CTyAeHTa (HampuMep, HCIOJb30BaTh
yAOOHBIE CHHTAKCHYECKHE W TpaMMAaTUYECKHE CTPYKTYpbI, HCIOJIb30BaTh OoJjiee yIOOHBIE
JIEKCUYECKHUE CIUHHIIBI);
- 00pa0OTaHHBIN AJi1 YCTHOTO H3JI0XKEHHS TEKCT HEOoOXOJUMO 3amucarb B pabouyio TeTpajib,
MIPOYUTATh HECKOJBKO Pa3 BCIYX, 3alIOMUHAS JJOTHIECKYIO MOCIIEI0BATEILHOCTh OCBEIICHHS TEMBI.

Pabora Hax MUCHbMOM BKJIFOYAET:

- MICHbMEHHOE BBIMTOJTHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKHUX, YCIIOBHO-PEUEBHIX, PEUEBBIX YIPAKHEHHH;

- IMCbMCHHBIC 3aIaHUs 110 U3YHYACMbIM TCKCTAM,



[Tpu paboTe HaJ MMCEMOM PEKOMEHTYETCS:
- CJIeIOBAaTh M3YYECHHBIM TCOPETHUYCCKUM TOJOKCHUSAM TI0 MPaBUIaM YIOTPEOICHHS JICKCHUCCKUX
€/IMHUIL;
- clefoBaTh mpaBuiaM O(GOpMIICHHS TPaMMATHUECKU M JIOTUYECKA BEPHOTO BBICKA3BIBAHMS,
COOOIICHMS, TEMBI;
- KCII0JIb30BaTh T€ IPaMMAaTUYCCKHE U CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMH, KOTOPBIMH CTYJICHT BJIAZICET
HanboJiee yBEpEHHO.

PaGota co cioBapeM BKITIOYAET:
- IOMCK 33JJaHHBIX CJIOB B CIIOBApE;
- onpeiernieHrue GOpM €AMHCTBEHHOTO ¥ MHOXKECTBEHHOT'O YMCJIA CYIIECTBUTCIbHBIX;
- BEIOOp HY)KHBIX 3HAUCHUI MHOTO3HAYHBIX CJIOB;
- MMOMCK HY>KHOTO 3HAYCHHUS CJIOB U3 YKCJIAa FPAMMATHYECKUX OMOHMMOB; - TOMCK 3HAYCHHUS TJ1aroJia
110 OJHOM U3 IJIaroJibHBIX PopM

[Tpu pabote co ciaoBapeM PeKOMEHIYETCS:
- CIIC/IUTh 32 TOYHBIM COBIAJICHUEM rpaduyeckoro opopmIIeHHsI HCKOMOTO M HalJICHHOTO CIIOBa, B
NPOTHBHOM CJTy4ae TepeBo]i OyIeT HeIPaBHIIbHBI;
- YUTaTh BCIO CIIOBAPHYIO CTaThi0 BBHJY MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEM M HAJIMYHUS YCTONYHMBBIX
COUYCTaHHU;
- YYHMTBIBaTH, YTO TIJIArOJibI yKa3aHbl B clioBape B HeompexaeneHHor ¢opme (Infinitive), a B
NPeUIOKEHUH (TeKCTe) OHU (YHKIIMOHHPYIOT B Pa3HBIX BPEMEHAX, B Pa3HBIX I'PaMMAaTHYCCKUX

KOHCTPYKIHUSAX.

6.3. MarepuaJbl JJisi IPOBeIeHUS] TEKYLIEro U MPOMEeKYTOYHOT0 KOHTPOJIsI 3HAHMIA
CTYJE€HTOB.

Konmponw oceoenua komnemenyuii

Ne Bun xonrposns Kontponupyemsie Temsl (pa3znensl) | KommereHIH, KOMITOHEHTH]
o\ KOTOPBIX KOHTPOJIUPYIOTCA
1 Tect [Tpennoru Bpemenu. The Present YK-4, OIIK-5
Indefinite tense. The Future Indefinite OIIK-4
Tense. The Future Continuous
2 Tecr The Sequence of Tenses. The Future in YK-4, OIIK-5
the Past. The Past Perfect Tense. OIIK-4
3 Tect The Passive Voice. Theme: Modern VYK-4, OIIK-5
Towns. The Complex Object. OIIK-4
4 Tect Gerund. Text: Jean’s first Visit to the VYK-4, OIIK-5
theatre. Theatre. The Present Perfect OIIK-4




‘ ‘ Continuous Tense.

5 Tecr The subjunctive mood and the YK-4, OIK-5
conditional mood OIIK-4

6 Tect VK-4, OIIK-5
Modal verbs OLIK-4

7 Tect Non-Finite Forms Of the Verb VK-4, OIIK-5
OIIK-4

8 Tect The Gerund. VK-4, OIIK-5
The Participle. OIIK-4

9 Tect Leisure. Man and Movies VK-4, OIIK-5
OIIK-4

10 Tect Bringing Up Children. English YK-4, OIIK-5
Schooling OIIK-4

11 Tect Feelings and Emotions. Painting. VK-4, OIIK-5
OIIK-4

12 Tect Our national cuisine. Talking about YK-4, OIIK-5
People. OIIK-4

OuneHouyHble cpeacTBa I  TEKYLIero KOHTPOJISI YCNEeBaeMOCTH, IPOMEXKYTOYHOI
aTTeCTallMU N0 UTOraM OCBOEHUS THCHUILIMHbI
IIpuMepHbIe JIEKCMKO-TPAMMATHYECKHE TeCThI 10 0OCHOBHOMY Kypcy- 1-2 cemecTpbl

1. “Come in, Mr. White, and ... with Mrs. Sandford.”

a. talk b. tell c. have told d. have a talk

2. “On Saturday Mr. Sandford ... at home after four.”

a. are b.is C.-- d.am

3.“Is Doctor Sandford in?” ... .”

a. No, she isn’t. b. No, they are not.  c. Yes, | am. d. No, he isn’t.

4. Sheis the ... of the three girls.

a. beautiful b. beautifuler c. the most beautiful  d. beautifulest
5.Where is a mistake?

a. big- bigger- biggest b. dry- drier- c. busy- busier- busiest  d. gay- gaier- gaiest
6. Which is not correct?

a. potato- potatoes b. tomato- tomatoes  c. photo- photoes d. piano-pianos
7.Which word is in the plural form?

a. men b. child c. table d. chair

8. What noun doesn’t have one form in the plural and singular?

a. swine b. sheep c. bird d. deer

9. Find the possessive case of nouns.



a. The book’s on the table. b. The student’s at his lesson. c¢. She’s a good pupil. d. The
student’s books are on the table.

10. “Has your brother a large family?”’- “Yes, he... .”

a. have b. has c. hasno d. have not

11. “Don’t be late. Come ... nine o’clock.

a. at b. on c.in d. from

12. 1t’s twelve o’clock now. Come here in ten minutes, ten minutes ...twelve.

a. after b. to c. at d. past

13. You ... go out today. It’s too cold.

a. have b. can c. must d. can not

14. Peter ... return the book to the library. We all want to read it.

a. can b. must Cc. may d. may not
15. ... I take your fountain- pen? — Do, please.
a. may b. must c. can d. can not

16. I have ... work today.

a. many b. much c. any d. few
17. 1 should like to have ... milk for breakfast.

a .little b. afew C. many d. a lot of
18. Can you give me ... English books?

a.much b .few c. little d .a little
19. Are there ... fruit trees in your orchard?

a. many b .much c. little d .not much
20. Have I ... mistakes in spelling?

a.some b. much c. little d.any
21. 21 hope, | have ... mistakes in my translation.

a.no b. any c. much d. little
22. Mary and Tom ... to read English books.

a. can b. must c. likes d. like
23. “Mr .White ... to see you, Henry.”

a. want b. wants c. can d.may
24. ... Mr. White want to see me?

a .does b. do c. can d.is

25. The door is open. There must be ... at home.

a.no b. anybody C. anyone d. nobody

26. There is ... wrong with my fountain- pen. It won’t write.



a. somebody b. something C. someone d. nothing

27. It’s too dark, I can’t see... on the blackboard. May | turn on the light?

a. nothing b. something c. anything d. everything

28. Let’s go there at once. | want to see ... with my own eyes.

a. everything b. nothing c. something d. anything

29. Must we learn ... by heart?- No, you needn’t. You must only prepare the poem for test
reading.

a. nothing b. something c. anything d. everything

30. “Lucy is from France, from Paris. She is ...”

a. german b. English c. Russian d. French
31. What noun doesn’t concern to a word “vegetables™?

a. potato b. tomato c. honey d. cabbage
32. what noun doesn’t concern to a word “fruits”?

a. strawberries b. apples C. pears d. plums

33. Find a dish which is one can’t have for a dessert.

a. ice- cream b. eggs c. pudding d. stewed fruit
34. What can’t we drink?
a. water b .tea-pot c. milk d. juice

35. When | came, Mary ... the table- cloth.

a. has already ironed b. had already ironed c. already ironed d. irons
36. I ... a letter, when my nephew entered.
a. was writing b. wrote ¢ .had written d. have written

37. Mary is in the bathroom now. She ... a shower.

a. took b. takes c. take d. has taken
38. It is eight o’clock. Mary ... to the Institute.

a. is hurrying b. hurries c. hurry d. hurried
39. “Look here, Mary, there’s a concert ... at the club.”

a. in this evening b. on the evening c. at the evening d. this evening
40. “Something has gone wrong... my electric iron.”

a.to b.in c. with d. for
41. ... she see the dean last week?

a. b. does C. was d. did
42. “Try to getrid ... this mistake,” said the teacher.

a. for b.in c. of d. from

43. First- year students work hard to master ... the language.



a. - b.in c.on d. at
KouTtpoJabHble 3a1anns

1. Spell the words:
[I'mi:diatli], [Anfo'getobl], [I'gzo:stld], ['@moata], ['bAnd3id3Amply], ['penlkin].

2. Transcribe the words:

adrenalin, parachute, voluntarily, roller-coaster, hilarious, karate, aerobics, experience

3. Gradable and absolute adjectives:

Complete the sentences with appropriate adjectives.

A: Was the film funny? A: Were you frightened?

B: Yeah, it was absolutely (1)! B: Frightened! | was completely (5)!

A: Was she angry? A: Were you pleased with your birthday present?
B: Angry? She was (2)! B: Yes, | was (6)

A: Are you tired? A: Did you have a good time?

B: Yeah, I'm totally (3)! B: It was great — absolutely (7)!

A: Is the book good? A: What’s your pizza like?

B: Yes, it’s absolutely (4)! B: (8). I can’t eat it!

Degrees of comparison.

4. Open the brackets and use the comparative form of adjectives and adverbs:

This exercise is (simple) than that one.

Your house is very little, but mine is even ....

Why are you talking? Please, be (quiet).

This district of Moscow is (modern) than the one | used to live in.
I’ve got little time, but my mother usually has even ... time than me.
He is (clever) than his brother.

The dog that frightened me seemed to be (scared) than me!

My (old) sister is 4 years (old) than me.

We see each other much (often) than we used to.



There are not many customers at the weekend, and even ... on weekdays.

This film is much (funny) than the one we saw yesterday.

She’s a slow worker, but her husband works even ...

Strange as it might seem, but the sidewalks in Nevsky Avenue in Saint-Petersburg are (narrow)
than those in Lenin Avenue in Petrozavodsk.

She had to give us (far) information, although she didn’t want to.

Students from Group 3 are (hard-working) than those from Group 1.

They have got down to business without any (far) delay.

This matter is (urgent) than that one.

| get up (early) than most of my friends.

He plays tennis (badly) than her.

Tastes differ! — I haven’t heard a (true) word!

Sparrows are (common) than any other birds.

Motor-cycles are (noisy) than cars, aren’t they?

The boats were drifting (far) and (far) apart.

| haven’t seen anything (weird) that that!

5. Present Perfect / Past Simple / Past Continuous:

Choose the correct tense:

| think the most exciting and, as it turned out, the most dangerous thing I (2) (do) is trekking in
Nepal. It (3) (be) a few years ago and | (4) (travel) around Asia with a friend. We (5) (enjoy) ourselves,
but once we (6) (decide) to leave the cities and the beaches behind us and do something different.
First, we (7) (go) to a small town in the foothills of the Himalayans and from there we (8) (do) a two-
week trek around the Annapurna Range. We (9) (walk) about twenty kilometers each day. One day,
while we (10) (cross) a river way below us on a tiny bridge, I suddenly (11) (lose) myfooting, (12)
(trip) and nearly (13) (fall) over the edge. One more detail — it (14) (rain), the bridge
(15) (swing) from side to side and I (16) (hang) on for what seemed like ages until my friend (17)
(manage) to pull me back up. I (18) never (be) so scared in all my life! After that, the white-water
rafting (19) (be) plain sailing. But I (20) (do) that since either.

6. Paraphrase:

The film wasn’t worth seeing at all!

| was bored to death at the party.




My failing the exam was a really disappointing experience.

When | was reading that book | couldn’t help laughing.

My neighbour kept practicing that piece on tuba all evening, which was very irritating!
| found the news about their divorce extremely sad.

When | was driving a car for the first time | felt extremely excited.

Remember a moment when you found yourself in a difficult situation — how did you feel?

Cnucok BONPOCOB K YCTHOMY 3K3aMeHY

no gucunminne «llpakTuyecknii Kypc aHIJIMHCKOT0 SI3bIKA».

1.Speak about yourself:

2.When and where were you born?

3.What nationality are you?

4.Who chose your name?

5.Did you happen to live anywhere else besides Ingushetia or the place you were born in?

6.How often do you go to see your parents (if you don’t live with them) or your other relatives?

7.How do you feel about big family get-togethers? Why?

8.What do you enjoy doing when you have some time to spare?

9.What are you good at?

10.What places have you been to? What were the most memorable events/things during those
trips?

11.Have you made any new friends since you began your studies at the university?

12.Do you still keep in touch with your school friends (former class-mates) or have you lost
track of them?

13.Speak about a close friend (St.B., p.10 Anecdote)

14.Have you got pen-pals? How long have you known them? What do you know about them?

15.How do relaxed people differ from stressed out people? What sort of person are you?

16. Describe your typical working day and your typical weekend. (What do you normally /
frequently / occasionally, etc. [see frequency adverbs St.B, p.16] do?)

17.Have you ever seen yourself on video? What were the circumstances? Were you surprised at
how you looked? How did you feel about it?

18. What books (films, music) do you enjoy reading (watching, listening to)?

19.How do people usually choose a book to read? (St.B. p.20) What about you?

21.What book are you reading at the moment? What’s it about?

Have you got a favourite place to read? When do you usually read? How much time do you

devote to reading?



22.Speak about the last book you read. (Anecdote, St.B.p.21)

23.Do you prefer watching a film to reading a book? Why?

Speak about the last film you saw. (Anecdote, St.B. p.21)

24.Have you ever looked for information about a film on the internet? Do you think net reviews
can give a good idea about a film?

25.Speak about a couple you know (friends or family): how they met, whether there were any
problems in their relationship, if the parents were supportive of their choices, if the relationship has
survived, how long they have been together.

26.What are chat-up lines? Which chat-up lines do you know? What do you think of this way of
starting a relationship?

27.What is your Ki personality number? What does it say about you? Do you agree with it?
Which description best suits you? How about the identity of your ideal partner?

28.What ways of tactful criticism do you know? Give examples of different situations where you
could use these expressions.

29.What could a boyfriend’s/girlfriend’s worst nightmares be?

30.When was the last time a view took your breath away? Describe in detail the circumstances.
(Use the absolute adjectives and the appropriate expressions!)

31.Are you a risky type of person? Your attitude to risk-taking.

32.Which sports do you do or watch? Do you know anybody who’s addicted to sport? Do you
think there are sports that are unsuitable for women? Why? Why do you think people take part in
dangerous sports? Have you ever put your life at risk voluntarily? If you were given a chance to try
some risky sport which one would you dare to do? Why? Compare 2-3 daring sports using the
comparison structures.(St.B. p. 40)

33. Speak about your personal experience which has given you the biggest “adrenalin rush” (St.B.
p.38 Anecdote)

34.What makes a good parent / a good kid? What were your parents/you like when you were a
kid?

35.Your first memory (the most memorable event of your childhood).

36. life at the age of eight (Anecdote, p.49).

37.How do you feel about tabloid press?

38.Should tabloid press be banned / controlled?

39. Do you think highly paid film stars are public property?

40.What was the most interesting piece of news you’ve recently read about or heard?

41.Tell about your personal experiences that were thrilling enough to make news. (Have you ever

been: searched by customs? mistaken for sb else? injured playing a sport?



photographed by a local newspaper? given a present you didn’t like? let down by a friend?

interviewed on radio or TV? questioned by the police? stopped for speeding?)

42. How do you react to smb’s good news? / bad news?

43.Speak about a festival you know / have been to. What is it called?
What do you know about its history? When does it take place? How do people celebrate?

How long does it go on for?  How does the festival end?

44. What language would you use to invite sb out? How do you accept an invitation? / turn it
down?

45.What sorts of parties do you know? Speak about a party you’ve been to (Anecdote, p. 63).

Are you a party animal or a party pooper? (consider the following situations:

invited to a party, but working the next morning; invited to a party full of strangers;

celebrating your birthday; invited to a party you don’t know very well; playing party games)

46.Speak about different messages you write on different occasions. (p.66)

47.Draw your family tree. Describe each member of your family (age, appearance, character,
occupation, etc.) What are they like? How often do you see them? What sort of lives do they live?
How well do they get on with each other? What is their relationship to you?  Which relative do you
get on best with?

48.How many people have you talked to so far today (this week)? Try to remember one thing you
said to them and one thing they said to you.

49. Write predictions: about your life (in terms of your daily routine, occupation, marital status,
etc.) and about our country (in terms of family life, economy, important discoveries, etc.)

50. What English saying about time do you know? What’s your favourite one?

How punctual are you? (p.83) Are you good at managing your time?

attending an important meeting; dealing with an unexpected friend’s call;

What time-saving tips do you know? Time management matrix — what is it?

51.List making: 2 types of people. Do you ever make lists of things to do?

52.What were the rules and regulations you were to hold good when you were at school? How
different are they at the university?

53.What office cultures sound more preferable to you? (working hours/dress code/smoking/
eating...)

54.What tips would you give to someone who is going to apply for a job?

55.What are the most common reasons why people travel? Would you go traveling for any of
these reasons?

56. What interesting places have you been to? Describe the location and tell us what it is like.

57.Speak about your dream weekend (Anecdote, p.95).



58.Speak about the most exciting journey you’ve ever been on (Anecdote, p.97).

59.Have you ever traveled by air? Are you afraid of flying? Your favourite means of traveling.

60.Do you often eat out? Are you a good cook? Do you have a healthy diet?
Do you eat a big breakfast? Do you drink a lot of coffee? Do you often eat fast food?

61.Your attitude to eating out. Speak about an enjoyable / unenjoyable evening at a restaurant
Your eating habits:

62.Speak about your favourite food/your favourite dish.

63. What’s the strangest/ the most unusual thing you’ve ever eaten?

64.What interesting facts connected with our sleep do you know? (use some info on pp. 106-
107)

65. Speak about your sleep habits: Are you an early bird or a night owl?

Do you get enough sleep? How many hours do you usually sleep on weeknights / weekend
nights?

66.How often do you dream in colour; have nightmares; talk in your sleep; sleepwalk; suffer
from insomnia; fall asleep in front of the TV/while travelling; have a lie-in at the weekend?

67.Speak about the telephone language conventions: talking to a friend / talking in a formal
situation.

68.Speak about superstitions you know. Are you superstitious? What superstitions do you
believe in?

69. Are you subject to stereotypes? Would you say that you re a typical young man/woman for
our country? Why?/Why not?

70. Male/female roles in a family. What chores is each member of your family responsible for?

71.What things have changed in your lifetime for the family? / for women? / for men? Can you
draw any parallels with any other countries? (Use some info on p. 113)

72.Speak about some differences between men and women (their attitudes to phoning, dates,
childcare, birthdays, attraction and marriage).

73.Speak about your morning routine. How long does it take you to get ready in the morning?

74.Speak about your style. What kind of clothes do you prefer? What do your clothes tell about
you? (Use some ideas on p. 117)

75. Speak about your favourite items of clothes or accessory (Anecdote, p. 118)

76.Can you tell anything about a person from a first impression? Are your first impressions
usually right?

77. Describe a person you know very well.

78.What do you know about Jon Bon Jovi?

79. Have you made any bad decisions in your life so far? Do you have any regrets?



Your attitude to age limits (for: getting married; starting a new career; having children
dancing to pop music in public; learning a new language; learning to ski; traveling around the world
; riding a motorbike; worrying about how you look; wearing jeans; leaving home)

Are there any other activities you think have age limits?

80. What’s ageism? Your attitude to it. Does it exist in Russia? What is to be done?

Have you ever lied about your age? What do you think about couples who have a bid age gap?
What’s the best age to be? Why? Have you ever wished you were older or younger?

81.What are taboo subjects in our country? How would you put a question about a delicate

subject?

IIpuMepHBbIe JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKHe TeCThl 32 5-6 cemecTpbl

1.If youcould......... this in colour, would you have?
a) have shot  B) have been shooting c) shot
2. When I was a child, I suffered from an almost complete........ words.
a) lack in B) lack of ¢) lack for
3ol , If  hadn’t made up my mind.
a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone ¢) haven’t gone
4. 1L0S o a stage village ....... one built of bricks and mortar.
a) more like, than  b) look like, that c) resemble, then
5 1. that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
6. It............ the original plan.
a) have nothing to do with b)has nothing to do with c) has nothing to do in
7.They........ to attack us, did they.
a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to

8. He likes swimming almost ......... his brother.

a) as better as b) as much as C) as more as

9. She hated him................

a) less than ever b) at least c) more than ever
10. I nodded him................ looking.

a) not b) without ¢) within

11.The garage was built......... a convenient site.

ayjon Db)at C) near

12.He was arrested ... suspicion.....murder.



a) for, of b) on, with  ¢) on, of d) for, in

13.He has an advantage .......... other students, he is well-read.
a) over b) of  c) before
14.1t was mean of you........... her when she needed your help.

to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with
15.There was a fine........ of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display

16. The speaker often referred........ his notes.

a)tob) at c) on

17.GEOIQE ..o precedent.

a) stood for b) stood up c) stood up for

18.The plane took ......... from Magas airport.

a)up b)off c)of

19. The water in the river was .............. with the banks.
a)onalevel b)witha level c) inalevel
20. The German fascists .......... many villages to the ground.

a) had levelled b) have levelled c) levelled

21.The teacher ........ several mistakes in my composition.

a) pointed out  b) has pointed out c) pointed on

22.The power of authorities................. the population.

a) have impactat  b) have impact on ¢) have impact with

23.0ur fabric........... production of food.

a) succeeds in  b) succeeds with  ¢) succeeds

24.For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected c¢) had not suspected

25.Alan’s lamplit figure........... clearly in the window beside his desk.

a) reflected b) have reflected c)was reflected

1 For questions 1-14, read the text below and decide which answer (A, B, C or D) best fits each
space.

Purleigh Manor, the home of the late great © sculptor, Feridun Ozat (whose statues can be found
throughout the * gardens of the manor) has finally been put up for sale. The
2 artist decided to move out of London in 1969, after he was * criticised for
his anti-war work ‘A Soldier Dies Twice’. After spending months trying to escape the 4

who followed him everywhere, he bought the empty and ° old manor, on the Isle of



Tresco, as far away as he could get from the © press.

Purleigh Manor was completely ’ by Feridun in 1982, after it was badly

8 in a fire. However Feridun decided not to change the °

style of the house
and it still remains a great example of sixteenth century architecture.

Although he was shy, Feridun occasionally made televised appeals for some of
the things he cared about, for example in factories in Asia and other 2
issues. Many of these recordings were made at Purleigh. In 1984, in an effort to 3
bridges with the newspapers and TV channels, he opened part of the manor to the public, especially
the gardens.

There will be a 1 of Feridun’s work at Purleigh before it goes onto the market.

0 aart lover b painter c sculptor d critic

1 aornate b ancient c derelict d magnificent

2 agroundbreaking b retrospective C masterpiece d controversial

3 ahighly b heavily c totally d completely

4 a paparazzi b characters c collectors d critics

5 aancient b dilapidated c stylish d ornate

6 aindisputable b unusual c insensitive d insoluble

7 arebuilt b renovated c designed d maintained

8 a constructed b damaged Cc restored d commissioned

9 aclassical b contemporary c stylish d innovative

10 acompletely b painfully c totally d entirely

11 a free marketsb corporate greed ¢ child labour d.multinational
companies

12 a human rights b fair trade ¢ consumer choice d climate change

13 aburn b cross ¢ build d water under a

14 a masterpiece b abstract C preview d retrospective

2 For questions 1-11, read the text below and think of the word which best fits each space. Use

only one word in each space. In some cases a word is not necessary so write ‘X’.

Do you remember © eating at the Asterix Pancake Restaurant last year. It was deep winter and

outside it was !

were totally 3

, colder than cold. We had 2
. After all that walking | wasn’t just hungry, | was *

remember our car had broken down that morning and it was still °

walking over the hills all day and

I Do you

repaired at the garage

when we came back to the village. The Asterix was easy to remember because, at that time, they were

6

their windows painted red. It looked so strange. We had ’

passed the

restaurant, in fact, almost every day, but we hadn’t gone in mainly because the restaurant was



expensive. However, that night we were too cold to care.
Anyway, the story is that the Asterix ° closed by the owners last week. They had
10 bankrupt. 1 know you’ve always wanted to open a restaurant. Shall we try
1 buy it?
3.Read the sentences and decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.
0 Science fiction is almost always set in the future.

a aromance b science fiction ¢ athriller da memoir

1 His are a collection of the many interesting experiences he had in his life as a
diplomat.

a novels b plays c memoirs d essays

2 Although the audience loved it, the hated and gave it terrible reviews.

a dramatists b judges ¢ biographers d critics

3 Itis better to see on the stage than read it in a book.

a poetry b ablog caplay d memoirs

4 For the last four years, he has been keeping a , showing everything that has

happened on his journey round the world.
a amemoir b anessay c adiary d ahistory

5 As he can’t write himself he is going to employ a

a ghostwriter b critic ¢ novelist  djudge

6 He has kept us all up to date on his on the Internet.

a history b blog C essay d thriller

7 Her is more interesting than other people’s accounts of her life. .

a history b biography c¢ essay d autobiography

8 Before he died, John Smith wrote a book of , In which he discusses many of the

political theories of the twentieth century.

a critics b essays ¢ memoirs  d blogs

9 | have always wanted to write . Preferably, it will be about a murder mystery.

a acrimestory b anessay ¢ aromance d adiary

10 I’ve just written a short book of . I am hoping that someone will put them to
music and make them into songs.

a plays b memoirs ¢ novels d poems

KonTposbHbIe 3a1anns
1. Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me °_to_ be more careful but | wasn’t and now, * | can pay



the fine, 1 am going to prison. How 2 this happen? 1 3 staying with my

brother in his flat in * Netherlands, when 1 received a call. The man on the phone®
me he lived downstairs and he © closed the door of his flat and left the
key inside. He asked me ’ I could help him get back into his house. My brother’s

balcony is just above his so | saw that if I climbed down from my brother’s balcony 1 8

be able to get into flat. These apartments, ° were built fifty years ago, are very strong
and | have *° of experience of climbing so it was very easy. | was inside the flat in five
minutes. | told the man he was lucky ! | was such a good climber. He just laughed.

The next morning | *2 arrested for helping a burglary. The man 3 have

been a thief. I thought 1 14 helping someone into their flat, not stealing everything from

a policeman’s flat. My brother was right. | ¥° to be more careful.

2. Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0 I__have never worked (never work) at the university.

1 Real Madrid (win) thirty-five games this year.

2 The Peace Group (not finish) their research last year.

3 There (be) no positive replies to date.

4 How many people (visit) the London Eye today?

5 The catering company (organise) the reception yesterday.
6 The meteor first (appear) on 18 April 2006.

7 In the last few days, we (receive) £350,000 in new funds.
8 The government (ban) the magazine three months ago.

3. Fill in the gaps with the correct words.

0 He had to stop playing football because of his high blood  pressure.

1 He’s not sleeping at all. I think he has i

2 There are a lot of car in bread.

3 Hamburgers and pizzas are j f

4 David always fails exams because he has poor con

5 Ineed morev so | am going to drink more orange juice.
6 lloves . It’s my favourite fish.

7 More people suffer from dep in winter than in summer.

8

He’s got a bad me . He can’t remember anything!




Topics for discussion

1.What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries
nowadays?

2.What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council
of Federation.

3 .Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

4. Your intentions as to your teaching career.

5.What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

6.The role of sport in modern life.

7.Sport as part of university life.

8.Moscow and London — cultural and industrial centres.

9.The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.

10.Rural areas of both countries.

11.English scenery and climate.

7. YueOHO-MeTOAMYECKOEe U MaTepHAIbHO-TeXHHYecKoe ofecrevyeHne AUCHUILINHBI
«IIpaKkTHYeCKUil KypC aHIVIMHCKOIO0 SI3bIKA».

7.1. YueOHasi auTeparypa:

1. Apaxun B./Jl. [Ipaktuyeckuii kypc anriauiickoro s3bika. 1 kypc. — M: «Bmagocy, 2014.
544 c.
2. Apaxkun B.Jl. [Ipaktrdecknii Kypc aHTIIMHACKOTO s3bIKa. 2 Kypc. — M: «Bmagocy, 2008. —

520 c.

3. Apakun B.Jl. [IpakTuyeckuii Kypc aHIIMHACKOTO s3bIKa. 3 Kypc. — M: «Bnazmoc», 2008.
440 c.

4. Apakun B.Jl. [Ipaktnueckuii Kypc aHITIMHCKOTO s13bIKa. 4 Kype. — M: «Bnanoc», 2013. —
176 c.

5. Epmosa O.B. Anrnuiickas ¢oneruka. OT 3ByKa K clIoBy. YueOHOe 1Mocodue 1o
Pa3BUTHIO HaBBIKOB YTE€HUS U MpousHoueHus - M.: daunra, 2011.

6. Kauamoa W.E., NU3pannesuu E.E. [IpakTrueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3BIKA C
yrnpaxHeHUsIMH 1 Kirouamu. — M.: JlagKowm, 2010. — 720 c.

7. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2012. —
320 c.

8. Epodeera JI.A. Modern English in Conversation. Yue6Hoe mocodue 1mo COBpeMEHHOMY

Pa3rOBOPHOMY aHTJIMMCKOMY SI3BIKY 2-€ M3]1., crepeotu. - M.: ®munra, 2011.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.
22.
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3enenckas JIJI. AHrnwmiickuii s3eik. YueOHoe nocooue. Yposau B1-B2. [Tox
penakuueii: [Terposa T. H. — M.: "MI'UMO-Yuusepcuret", 2011. - 140 c.
WzmaitnoBa H.C. Anrnuiickuii si3p1k. COOpHUK yIpaKHEeHUH K y4eOHUKY. Y poBeHb B2.
- M.: "MI'UMO-VYuusepcutet", 2011.
Nctomuna E., Caaksn A. [IpakTuueckuil Kypc aHINIMHCKON rpaMMaTuKH. — M.: DkcMo,
2013.
Kymraukosa I'.K. English. Free Conversation. Yue6Hoe nocodue.- M.: ®nunra, 2009.
JIutBunos ILI1. CioBaps cHiHOHMMOB aHTIUicKoro si3bika - M.: ACT, Actpens, 2010.
Murtpomkuna T.B. Aarno-pycckuii cioBapb-MuHUMYM.- MuHck: TerpaCucremc, 2012,
Hosukosa U. IlerpoBa H. IlpakTukym k Kypcy aHrimiickoro sizpika. 4 kypc. — M.:
Baanoc, 2005. — 192 c.
Oceukun B.B. Awnrnuiickuii s3blk. PasroBopHble (opmysbl, AMAnOrd, TEKCThl -
M.: BJIAIOC, 2008.
CesactpsnoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®maunra, 20009.
Censanuna JI., Kynenko A, [lonosa B. U ap. I[IpakTukyMm K Kypcy aHIJIMHCKOTO SI3bIKA. 2
Kypc. — M.: Brnagoc, 2005.
Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation Practice.
OOydeHHEe 4YTCHUIO W TEpeBONy (aHTIUHCKUN SI3bIK). YdeOHoe mocobme. 2-¢ W31,
crepeoTuil. - M.: ®aunta, 2011. - 373 c.
TumommHa A.A. AHTTIO-pyCCKHA ciioBapb 1o 3koHOoMuKe.- M.: MI'Y, 20009.
ubynsa H. Kypce npaktudeckoii poHeTnkn aHTImiicKoro si3pika. — M.: ['Ho3uc, 2013,
Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education Limited, Essex.
2015.
PexoMeHyeMble TPON3BEAECHUS UI JOMALIHETO YTEHUS:

The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.

1984 George Orwell

Animal Farm George Orwell.

Ulysses James Joyce.

Catch-22 Joseph Heller.

The Catcher in the Rye J.D. Salinger .

To Kill a Mockingbird Harper Lee.

One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.

The Grapes of Wrath John Steinbeck.

Trainspotting Irvine Welsh.

Wild Swans Jung Chang.



12.  The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2 NHTepHET-pecypehl:

1. www.pearsonelt.com

2. Bounbioit pyccko-aHriauiickuil cioBapb (oHnaitH Bepeusi): http://www.classes.ru/dictionary-

russian-english-universal-term-4599.htm

3. HNudopmannonnas cucrema "EnuHoe OKHO TocTyma K 00pa3oBaTebHBIM pecypcam”. Pexum

nocryma: http://www.window.edu.ru.

4, :‘)HGKTpOHHO-6I/I6HI/IOTe‘lHa${ CHCTEMA O6p330BaTCJ'IBHBIX H IMPOCBETUTCIBCKUX I/IS,Z[aHPlﬁ.

Pesxxum mocryna: http://www.IQlib.ru.

5. Dnektponnas 6ubnmoreka East View. Pexxum noctyna: http://www.dlib.eastview.com.

6. JlembsnkoB B.3. JIuHrBUCTHYecKas MHTEpIpeTalysi TEKCTa: YyHHUBEpCalbHblE U
HallMOHAJIbHBIC (MIMO3THUYECKUE) CTpaTETHH. Pexnm JOCTyIa:

http://www.infolex.ru/Stepanov.html

7. «OnexkTpoHHas OubnuoreyHas cuctema «YHuBepcurerckas oudnanoreka ONLINE. Pexum

nocryna: http://www.biblioclub.ru

8. Multitran (on-maiin cioBaps): http://www.multitran.ru/

9. BBC learning English. Pexwum noctyna: http://www.bbclearningenglish.com

10. English tip: tips for learning English. Pexxum moctyna: http://www.englishtips.com

7.3. TIporpammHoe oGecnieyeHue

VYHuBepcuter o0ecrneyeH HEOOXOAMMBIM KOMIUIEKTOM JIMIIEH3MOHHOTO M CBOOOJHO
pacrpocTpaHsAeMOro IporpaMMHOro 00eCIIeUeHH s, B TOM YHUCJIE OTEUECTBEHHOIO IPOU3BO/ICTBA.

Kaxnapiii oOyvaromuiics B TeUeHUE BCEro nepuoja oOydeHus oOecreyeH WHAMBHUAYaIbHBIM
HEOTPAaHUYEHHBIM  JOCTYIOM K  3JEKTPOHHOM  HMHQOpPMaIMOHHO-00pa30BaTENbHON  Cpele
yHMBEpCUTETa M3 JI000H TOYKM, B KOTOpOHl uMeeTcs JOCTYyn K HMH(OpMaruoHHO-
TEJIEeKOMMYHUKAIIMOHHON ceTH «IHTepHEeT» KaK Ha TEPPUTOPUN YHUBEPCUTETA, TaK U BHE €€.

VYHuBepcuter o0ecledeH CIeAYIOUMM  KOMIUIEKTOM  JIMLEH3UMOHHOTO  MPOrpaMMHOTO

o0ecreyeHus:
1. JlunensuoHHOE MporpaMMHoOe obecrieueHue, ucnoibzyemoe B Uarl'y

1.1. Microsoft Windows 7

1.2. Microsoft Office 2007

1.3. TIporpammusiii komrekc MMUC “Busyanbnas Ctyaust TectupoBanus’

1.4. AntuBupycuoe [10 Eset Nod32

1.5. CnpaBouno-tipaBoBas cucrema “KoHcynbTanT”

1.6. CopaBouno-mpaBoBasi cucrema “I'apant”

Hapsiny ¢ TpaauIlMOHHBIMM H3AAHUSIMUA CTYAEHTBI M COTPYJHHMKH HUMEIOT BO3MOKHOCTh
MOJIH30BATHCS JICKTPOHHBIMU MMOJTHOTEKCTOBBIMH 0a3aMu JaHHBIX:
Taonuua 7.1.


http://www.pearsonelt.com/
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm
http://www.window.edu.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://www.dlib.eastview.com/
http://www.infolex.ru/Stepanov.html
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.bbclearningenglish.com/
http://www.englishtips.com/

HasBanue pecypca

Ceblika/nocryn

OnekTpoHHass OuOMMoTeka oHmaiH «EguHOE OKHO K

00pa3oBaTeNbHBIM PECypCcam»

http://window.edu.ru

«O6pazoBarenbHbIN pecype Poccun»

http://school-collection.edu.ru

®denepanbHblii  00pa30BaTENbHBIN TOPTA:  YUPEKICHHUS,
nporpammsl, craniaptel, BY3s1, Tectel EI'D, THA

http://www.edu.ru —

denepanbHbIi IEHTP HHPOPMAITMOHHO-00Pa30BaTEILHBIX
pecypcoB (PLIUOP)

http://fcior.edu.ru -

ObC "KOHCVYJIbTAHT CTYIAEHTA".
OnOIMOTEKa TEXHUYECKOTO BYy3a

DNeKTpOHHAas

http://www.studentlibrary.ru -

Pycckas BupryanbHas Oubanorexa

http://rvb.ru —

UsparenncTBO «JlaHby. DIIEeKTPOHHO-OMOIMOTeUHAS

cucreMma

http://e.lanbook.com -

ExenenenbHuk Hayku u obOpasoBanus IOra Poccun
«AxkaneMus

http://old.rsue.ru/Academy/Archive
s/Index.htm

Hayunas anektponnas 6ubnuoreka «e-Library»

http://elibrary.ru/defaultx.asp -

DnekTpoHHO-0MOIMoTeuHas cuctema IPRbooks

http://www.iprbookshop.ru -

DNeKTPOHHO-CIPAaBOYHAsl CHCTEMa JOKYMEHTOB B cdepe
obpazoBanus «MHPOpMUOY

http://www.informio.ru

I/IH(I)OpMaL[I/IOHHO'HpaBOBaH CUCTCMa «KOHCYJ'IBTaHT'HJ'IIOC»

CereBas BepcHsi, TOCTYIIHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B  KOPIIOPAaTUBHOM
cetu Uarl'y

WNudopmannonHo-npaBoBas cucrema «I apant»

CereBas BepcuHsi, TOCTYIIHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B KOPIIOPAaTUBHOM
cetu Uarl'y

DnexkTpoHHO-0nbInoTeyHas cucrema «OpaiT»

https://www.biblio-online.ru

7.4.

AHTJIUHMCKOTO0 A3BLIKA»

MarepuajibHO-TeXHHYECKOe oOecneyeHre AUCHUIIMHBI «IIpakTHyeckuii Kypc

MarepuanbHo-TeXHHYecKass 0a3a YHHUBEpPCUTETa II03BOJISIET oOOecreynBaTh KayeCTBEHHOE

MMPOBEACHNUEC TCOPETHYCCKUX N IMPAKTHUYCCKUX 3aHATAI TI0 JUCHUITIINHE ((HpaKTI/I‘-IeCKI/Iﬁ KypcC

AHTJIMIICKOTO S3BbIKa». 3aHATUS 110 AUCHUIUIMHE MTPOBOAATCS B CIICIHAIIM3UPOBAHHLBIX ayAUTOPUAX

(Yuebnas aymuropus no aapecy: PU, r. Marac, yn. 3s3ukoBa 7, Ka6.440, 441), oGecrieueHHOM

CJIEAYIOINUM 000PYy/T0BAHUEM:



http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://rvb.ru/
http://e.lanbook.com/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.informio.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/

Buneomieep DVD — 1. wmomens SUPRA DVS-205X Black, MPEG-4, MP3, DVD, CD,
PAL, NTSC, USB -1, nynet 1Y;

TeneBuzop — 1 mr.: LED teneBuzop SAMSUNG UE40J5120AU, 407, Tronep, HDMI, USB, mynbt
Aay;

Hoytoyx Acer Aspire VV3-571/531, Windows 8 - 2.60 GHz - 4 GB - 39.6 cm (15.6") - 1366 x 768 -
Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ j5-3230M;

ITpoextop — 1 mt.: Mmonens VIEWSONIC PJD5153 (VS15872)

Tun npoektopa: DLP, 800x600 ITukc

HDTV, 3D, 3300 ANSI M, 2 BCTpOE€HHBIX JUHAMHKA;

OKpaH Ha TPEHOrE;

Harnsigaple WUTIOCTpUpOBaHHBIE TaOMUIBI, cloBapu, oOydaromue (GUiIbMbl U 00pa3oBaTeIbHBIC
IPOrPaMMBl;

becnipoBoanas cets: becripoBoanas cets 802.11n. 300/10



PabGouass mporpamma guctumimHael b1.0.11 «IIpakTuyeckuii Kypc aHTIUHCKOTO SI3BIKAY
cocraBiieHa B cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBanmsiMu OI'OC BO mo nampasnenuto moarotosku 45.03.01
Owonorusi, YTBEPKIEHHOTO MpHKa3oM MuHuctepcTBa oOpa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit
Oepepannn ot 12.08.2020 1. Ne986, ¢ yuerom OIIOII no nampapnenuto 45.03.01 dunonorus,
npoduiro «3apyOexHas GuIonorus. AHTIIMUCKUHN S3BIK U IUTEPATYPay

IIporpammy cocraBuiIn:
JlouieHT Kadeaphl aHTIMKHCKOTO s3bIKa, K.11.H. MepenikoBa 3.1.
JloueHT Kadeapbl aHMIHICKOTo sA3bIKa, K.¢.H. CaroBa M.b.
Cr. npeniogaBarenb Kadeaphl aHTIMICKOTO s3bIKa YikaxoBa 3.M.

Cr. mpernoiaBarennb Kadeapbl aHTIIMHACKOTO s3bIka Yrypunena A.T.

[Tporpamma ono0peHa Ha 3aceaHuy KaQeaphbl « AHTIHHCKUI S3BIK»
[Iporokos NelO ot 20.06.2022 rona

[Iporpamma ogo6peHa YueOHO-METOIUYECKUM COBETOM (DHUITOJIOTMYECKOTO
dakynpTeTa
[Iporokon NelO ot 22.06.2022 rona

IIporpamma paccMoTpeHa Ha 3acelaHUM Y4yeOHO-METOJUYECKOr0  COBETa
YHusepcurera

[Iporokon NelO ot 29.06.2022 rona






